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Александр Сергеевич Пушкин

Задание на дом. Прочитать краткую биографию и стихотворения Пушкина в учебнике. Выполнить в тетради № 1 задания 9 - 13.

АЛЕКСАНДР СЕРГЕЕВИЧ ПУШКИН

(1799–1837)

Александр Сергеевич Пушкин родился в Москве 26 мая (6 июня) 1799 года в обедневшей дворянской семье. В 1811 году он поступил в только что открытую школу для родовитых дворян – лицей, располагавшийся в Царском Селе близ Петербурга.

Самые ранние дошедшие до нас произведения Пушкина относятся к 1813 году В юношеских стихах начинающий поэт отдал дань классицизму.

В 1817 году Пушкин окончил лицей и прибыл в Петербург, где был определен в Коллегию иностранных дел. Вдохновенный идеями борьбы за свободу человека, Пушкин создает ряд политических стихотворений, среди которых – ода «Вольность», связанная с одноименной одой А. Радищева. В этом произведении он писал: «Тираны мира! трепещите! / А вы мужайтесь и внемлите, / Восстаньте, падшие рабы!»

За политические произведения Пушкина весной 1820 года сослали в Екатеринослав. Там юноша заболел и получил разрешение выехать для лечения с семьей генерала Раевского на Кавказ. Затем он посетил Крым и прибыл в Кишинев, где пробыл в ссылке три года. За этот период Пушкин создал поэмы «Кавказский пленник»,  «Бахчисарайский фонтан». «Цыганы», начал работать над романом «Евгений Онегин». Его творчество в это время – путь от романтизма к реализму.

С разрешения начальства Пушкин в 1823 году переселяется в Одессу, а затем едет в новую ссылку – в имение родителей село Михайловское Псковской губернии. Здесь он написал более семидесяти стихотворений, закончил поэму «Цыганы», четыре главы «Евгения Онегина», трагедию «Борис Годунов».

После восстания декабристов Пушкин в сентябре 1826 года был доставлен в Кремль к царю Николаю I. Царь пообещал поэту свободу и покровительство при условии, что он не будет выступать против правительства. Но очень скоро Пушкин осознал всю призрачность полученной им свободы.

В 1827 году Пушкин начал писать роман «Арап Петра Великого» о своем предке, но не окончил его и принялся за «Полтаву», в которой воспел набиравшую силу «Россию молодую».

Посещение Москвы в конце 1828 года явилось переломным в судьбе поэта: на одном из балов он встретился с Натальей Николаевной Гончаровой. Любовь захватила его, он жаждал «покоя и счастья», дома, семьи. Мечтая о женитьбе, для устройства своих дел Пушкин осенью 1830 года отправился в родовое именье отца Болдино под Нижним Новгородом, где вынужден был задержаться из-за эпидемии холеры. Болдинский период был необыкновенно плодотворным. Поэт уже давно понял, что осень – его «пора», он писал: «И с каждой осенью я расцветаю вновь». За два с половиной осенних месяца в Болдине он закончил «Повести Белкина», написал маленькие трагедии, завершил «Евгения Онегина» и создал еще ряд произведений.

Свадьба Пушкина и Гончаровой состоялась в феврале 1831 года. В Москве поэт провел несколько самых счастливых месяцев, а затем вернулся в Петербург. Но жизнь не принесла Пушкину желанного покоя. Его угнетало безденежье и унижало пожалованное царем придворное звание камер-юнкера, вынуждавшее его и жену бывать на придворных балах. Пушкин расценил это как оскорбление, так как звание камер-юнкера давалось юношам. Царь запрещал печатать многие его произведения, а письма поэта к жене стали вскрывать. Критика, не зная ряда последних произведений поэта, не понимая того, как далеко он обогнал свою эпоху, писала о «конце Пушкина», об «оскудении его таланта».

В последние годы жизни Пушкин создал роман «Капитанская дочка», повесть «Пиковая дама», поэму «Медный всадник» и др., начал издание журнала «Современник».

Но на Пушкина обрушилась новая беда – приемный сын голландского посланника Геккерена Дантес принялся навязчиво ухаживать за женой поэта. Пушкин вызвал Дантеса на дуэль, был им смертельно ранен и скончался 29 января (по старому стилю) 1837 года. Царь приказал тайно вывезти тело поэта в родовое имение. Пушкина похоронили в Святогорском монастыре близ Михайловского.

	Тексты к урокам.

К урокам 19-20.
А.Пушкин.

1814-1817. Эпиграмма на смерть стихотворца. («Покойник Клит в раю не будет…»)
1814. Воспоминания в Царском Селе 
1815. Моя эпитафия. («Здесь Пушкин погребен; он с музой молодою…»).
1817. Вольность. Ода.
1817. Разлука. («В последний раз, в сени уединенья…»)
1818. К Чаадаеву. («Любви, надежды, тихой славы…»)
1819. Деревня. («Приветствую тебя, пустынный уголок…»)
1820. («Редеет облаков летучая гряда…»)
1821. К Овидию.
1823. «Свободы сеятель пустынный…» 
1824. К морю. («Прощай, свободная стихия!»)

1825. К *** «Я помню чудное мгновенье…»

1825. «Если жизнь тебя обманет…»

19 октября 1825. («Роняет лес багряный свой убор…)
1826. И.И.Пущину. («Мой первый друг, мой друг бесценный!»)

1826. Пророк. («Духовной жаждою томим…»)
1827. «Во глубине сибирских руд…»

1828. «Дар напрасный, дар случайный…».

1828. Анчар. («В пустыне чахлой и скупой…»)

1829. «Я вас любил, любовь еще, быть может…».

1829. «На холмах Грузии лежит ночная мгла…»

1829. Кавказ. («Кавказ подо мною. Один в вышине…»)

1830. Поэту. («Поэт! не дорожи любовию народной…»)
1830. Мадона. («Не множеством картин старинных мастеров…»)
1830. Сонет. («Суровый Дант не презирал сонета…»)
1830. Элегия. («Безумных лет угасшее веселье…»).

1831. «Чем чаще празднует лицей…»
1834. «Пора мой друг, пора! Покоя сердце просит…» 
1835. «… Вновь я посетил…» 
1836. «Я памятник воздвиг себе нерукотворный…»
Г.Державин.

1795. Памятник. («Я памятник себе воздвиг чудесный, вечный…»)
А.Одоевский
1828-1829. «Струн вещих пламенные звуки…»


Урок 19. Жизнь и творчество А.Пушкина

«Хочу воспеть Свободу миру,

На тронах поразить порок».

А.Пушкин «Вольность»

У. Мы начинаем серьезное изучение творчества Александра Сергеевича Пушкина. С его творчеством мы знакомимся еще в дошкольном детстве. Много внимания уделяет изучению творчества поэта и школьный курс литературы. С какими произведениями Пушкина вы уже знакомы?

Д. …

В помощь учителю.

Сводная таблица текстов Пушкина, изученных в 1-7 классах (сплошной линией подчеркнуты тексты, входящие в Госстандарт для 5 – 9 классов).

	класс
	учебник
	Методическое пособие
	тетрадь

	1
	«Еще дуют холодные ветры».1828.
	
	

	2
	«Осень»(отрывок). 

VII. «Унылая пора!..» 1833.

Зимнее утро» 1829.

«У лукоморья дуб зеленый…» (Руслан и Людмила). 1820.

«Гонимы вешними лучами» (Евгений Онегин,гл.7.I)


	«Уж небо осень дышало…» (Евгений Онегин, гл 4.XL)
	

	3
	«Уж небо осень дышало…» (Евгений Онегин, гл. 4,XL)

«Осень»(отрывок). 

VII.»Унылая пора!..»1833.

Зимнее утро» 1829.

Зимний вечер. 1825

«Опрятней модного паркета…» (Евгений Онегин, Гл. 4, XLII)

Сказка о царе Салтане. 1831
	Урок 87. Узник. 1822

Урок 87. Няне.1826
	№ 9. «Гонимы вешними лучами» (Евгений Онегин гл.7.I))

№10. Осень» (отрывок). VII. «Унылая пора!..» 1833.



	4
	Бесы.1830.

Зимняя дорога. 1826.

Туча.1835.
	Урок 5. Туча.1835.

Урок 83. Сказка о рыбаке и рыбке (нет текста). 1833

Урок 85. Сказка о попе и о работнике его Балде (нет текста). 1830.
	№3. Прозаик и поэт. 1825

№3. «Если жизнь тебя обманет…».1825.

№4. «Три утки полоскались в луже…»(Граф Нулин). 1825.

«Не стая воронов слеталась…» (Братья разбойники»).1822.

	5
	На перевод «Илиады». 1830.

Вакхическая песня. 1825.

Пророк. 1826
Демон. 1823
	Урок 20. Сказка о мертвой царевне и о семи богатырях (текста нет). 1833.
	Тл1-14. «Царскосельская статуя. 1830.

Тл2-29. «У лукоморья дуб зеленый…» (Руслан и Людмила). 1820.

	6
	Няне.1826

Зимнее утро» 1829.

Песнь о вещем Олеге. 1822.

«Москва!..Как много в этом звуке…» (Евгений Онегин, гл7, XXXVI-XXXVII)

Дубровский (нет текста).


	Уроки 76-80. 

Вакхическая песня. 1825.

Руслан и Людмила (фрагменты). 1820.

Скупой рыцарь. 1830.
	Тл2-38. К Батюшкову. 1814.

ТЛ2-39. Песнь о Стеньке Разине. (3).1826

ТЛ-2-40. Похоронная песня Иакинфа Миглановича.

Подражание Корану.IV.V. 1824.

	7
	Полтава (фрагмент). 1828

Обвал. 1829.

Туча.1835.
	
	


Далее учитель, ориентируясь на текст краткой биографии, которую ученики должны были прочитать в учебнике, беседует с классом об основных событиях биографии и этапах творчества А.С.Пушкина. Беседа иллюстрируется отрывками из произведений поэта, которые наиболее тесно связаны с событиями его жизни.

По ходу беседы проверяется выполнение заданий № 9 – 13 в тетради по литературе.

1818. К Чаадаеву. («Любви, надежды, тихой славы…»)

1828. «Дар напрасный, дар случайный…».

Задание 9.
В 1818 г. А. С. Пушкин написал стихотворение «К Чаадаеву», а 10 лет спустя – стихотворение «Дар напрасный, дар случайный…» (1928). Что изменилось, а что осталось неизменным в мыслях и чувствах ЛГ?

	К ЧААДАЕВУ

Любви, надежды, тихой славы

Недолго нежил нас обман.

Исчезли юные забавы,

Как сон, как утренний туман;

Но в нас горит еще желанье,

Под гнетом власти роковой

Нетерпеливою душой

Отчизны внемлем призыванье.

Мы ждем с томленьем упованья

Минуты вольности святой,

Как ждет любовник молодой

Минуты верного свиданья.

Пока свободою горим,

Пока сердца для чести дивы,

Мой друг, отчизне посвятим

Души прекрасные порывы!

Товарищ, верь, взойдет она,

Звезда пленительного счастья,

Россия вспрянет ото сна,

И на обломках самовластья

Напишут наши имена!
1818
	* * *

Дар напрасный, дар случайный,

Жизнь, зачем ты мне дана?

Иль зачем судьбою тайной

Ты на казнь осуждена?

Кто меня враждебной властью

Из ничтожества воззвал,

Душу мне наполнил страстью,

Ум сомненьем взволновал?

Цели нет передо мною:

Сердце пусто, празден ум,

И томит меня тоскою

Однозвучный жизни шум.
1828


1825. К*** («Я помню чудное мгновенье…»
25 июля 1825 г., Михайловское. А. П. Керн.

Задание 10.
Прочитайте стихотворение Пушкина «К*** («Я помню чудное мгновенье…»). Стихотворение было написано во время пребывания Анны Керн летом 1825 г. в соседнем с Михайловским имении Тригорское (впервые Пушкин встретил ее на балу в Петербурге в 1819 г.). Стихотворение, по свидетельству А. Керн, был передано ей поэтом в день отъезда.

Во время пребывания А. Керн в Тригорском Пушкин писал ей по-французски небольшие письма.

Сравните стихотворение и перевод одного из писем. В чем их различие? Можно ли поставить знак равенства между Пушкиным и его ЛГ?

К * * *

Я помню чудное мгновенье:

Передо мной явилась ты.

Как мимолетное виденье,

Как гений чистой красоты.

В томленьях грусти безнадежной,

В тревогах шумной суеты

Звучал мне долго голос нежный

И снились милые черты.

Шли годы. Бурь порыв мятежный

Рассеял прежние мечты,

И я забыл твой голос нежный,

Твои небесные черты.

 В глуши, во мраке заточенья

Тянулись тихо дни мои

Без божества, без вдохновенья,

Без слез, без жизни, без любви.

Душе настало пробужденье:

И вот опять явилась ты,

Как мимолетное виденье,

Как гений чистой красоты.

И сердце бьется в упоенье,

И для него воскресли вновь

И божество, и вдохновенье,

И жизнь, и слезы, и любовь.

1825

А. П. КЕРН

25 июля 1825 г., Михайловское

Я имел слабость попросить у вас разрешения вам писать, а вы – легкомыслие или кокетство позволить мне это. Переписка ни к чему не ведет, я знаю; но у меня нет сил противиться желанию получить хоть словечко, написанное вашей хорошенькой ручкой.

Ваш приезд в Тригорское оставил во мне впечатление более глубокое и мучительное, чем то которое некогда произвела на меня встреча наша у Олениных. Лучшее, что я могу сделать в моей печальной деревенской глуши, – это стараться не думать больше о вас.

Если бы в душе вашей была хоть капля жалости ко мне. Вы тоже должны были бы пожелать мне этого, – но ветреность всегда жестока, и все вы, кружа головы направо и налево, радуетесь, видя, что есть душа, страждущая в вашу честь и славу.

Прощайте, божественная, я бешусь и я у ваших ног. Тысячу нежностей Ермолаю Федоровичу
 и поклон г-ну Вульфу
.

1829.А.Пушкин. «Я вас любил: любовь еще, быть может…»

1829. А.Пушкин «На холмах Грузии лежит ночная мгла…»
* * *

Я вас любил: любовь еще, быть может,

В душе моей угасла не совсем;

Но пусть она вас больше не тревожит;

Я не хочу печалить вас ничем.

Я вас любил безмолвно, безнадежно,

То робостью, то ревностью томим;

Я вас любил так искренно, так нежно,

Как дай вам Бог любимой быть другим.

1829

* * *

На холмах Грузии лежит ночная мгла;

Шумит Арагва предо мною.

Мне грустно и легко: печаль моя светла;

Печаль моя полна тобою,

Тобой, одной тобой… Унынья моего

Ничто не мучит, не тревожит,

И сердце вновь горит и любит – оттого,

Что не любить оно не может.

1829

У. В чем сходство и различие стихотворений «Я вас любил: любовь еще, быть может…» и «На холмах Грузии лежит ночная мгла…»?

Д. …
1827. А.Пушкин «Во глубине сибирских руд…»

1828-1829. А.Одоевский «Струн вещих пламенные звуки…»

Задание 11

Прочитайте стихотворения А. С. Пушкина и А. И. Одоевского.

Что общего в этих стихотворениях? В чем различие?

	АЛЕКСАНДР ПУШКИН

* * *

Во глубине сибирских руд

Храните гордое терпенье,

Не пропадет ваш скорбный труд

И дум высокое стремленье.

Несчастью верная сестра,

Надежда в мрачном подземелье

Разбудит бодрость и веселье,

Придет желанная пора:

Любовь и дружество до вас

Дойдут сквозь мрачные затворы,

Как в ваши каторжные норы

Доходит мой свободный глас.

Оковы тяжкие падут,

Темницы рухнут — и свобода

Вас примет радостно у входа,

И братья меч вам отдадут.

1827

	АЛЕКСАНДР ОДОЕВСКИЙ

* * *

Струн вещих пламенные звуки

До слуха нашего дошли,

К мечам рванулись наши руки,

И — лишь оковы обрели.

Но будь покоен, бард! – цепями,

Своей судьбой гордимся мы,

И за затворами тюрьмы

В душе смеемся над царями.

Наш скорбный труд не пропадет,

Из искры возгорится пламя,

И просвещенный наш народ

Сберется под святое знамя.

Мечи скуем мы из цепей

И пламя вновь зажжем свободы!

И с ними грянем на царей,

И радостно вздохнут народы!
1828–1829



1817. Разлука. («В последний раз, в сени уединенья…»)

1831. «Чем чаще празднует лицей…»

Задание 12.

Стихотворение «Разлука» А. С. Пушкин написал в 1817 г. перед выпуском из Лицея и посвятил В. К. Кюхельбекеру – «Лицейской жизни милому брату»).

Стихотворение «Чем чаще празднует лицей…» было написано Пушкиным в 1831 г. к двадцатилетней лицейской годовщине. К этому времени ушли из жизни шестеро лицеистов первого выпуска: Ржевский, Корсаков, Саврасов, Костенский, Дельвиг и Есаков. Особенно потрясен был Пушкин смертью Дельвига, скончавшегося 14 января 1831 г.

Запишите, что изменилось в чувствах и мыслях ЛГ? В чем он остался неизменным?

РАЗЛУКА

В последний раз, в сени уединенья,

Моим стихам внимает наш пенат.

Лицейской жизни милый брат,

Делю с тобой последний мгновенья.

Прошли лета соединенья;

Разорван он, наш верный круг.



Прости! Хранимый небом,

Не разлучайся, милый друг,

С свободою и Фебом! 

Узнай любовь, неведомую мне,

Любовь надежд, восторгов, упоенья: 

И дни твои полетом сновиденья 

Да пролетят в счастливой тишине! 

Прости! Где б ни был я: в огне ли смертной битвы,

При мирных ли брегах родимого ручья,

Святому братству верен я.

И пусть (услышит ли судьба мои молитвы?),

Пусть будут счастливы все, все твои друзья!

* * *
Чем чаще празднует лицей

Свою святую годовщину,

Тем робче старый круг друзей

В семью стесняется едину,

Тем реже он; тем праздник наш

В своем веселии мрачнее;

Тем глуше звон заздравных чаш

И наши песни тем грустнее.

Так дуновенья бурь земных

И нас нечаянно касались,

И мы средь пиршеств молодых

Душою часто омрачались;

Мы возмужали; рок судил

Й нам житейски испытанья,

 И смерти дух средь нас ходил

И назначал свои закланья.

Шесть мест упраздненных стоят,

Шести друзей не узрим боле,

Они разбросанные спят – 

Кто здесь, кто там на ратном поле,

Кто дома, кто в земле чужой,

Кого недуг, кого печали

Свели во мрак земли сырой,

И надо всеми мы рыдали.

И мнится, очередь за мной,

Зовет меня мой Дельвиг милый,

Товарищ юности живой,

Товарищ юности унылой,

Товарищ песен молодых,

Пиров и чистых помышлений,

Туда, в толпу теней родных

Навек от нас утекший гений.

Тесней, о милые друзья,

Тесней наш верный круг составим,

Почившим песнь окончил я,

Живых надеждою поздравим,

Надеждой некогда опять

В пиру лицейском очутиться,

Всех остальных еще обнять

И новых жертв уж не страшиться.

1795. Г.Державин. Памятник («Я памятник себе воздвиг чудесный, вечный…»
1836. А. Пушкин «Я памятник себе воздвиг нерукотворный…»

Задание 13.

Первым на русский язык оду «Я знак бессмертия себе воздвигнул…» древнеримского поэта Квинта Горация Флакка (65-8 гг. до н.э.) перевел М. В. Ломоносов в 1747 г. Вслед за Ломоносовым Г. Р. Державин создал вольный перевод этой оды (1795 г.). А. С. Пушкин в 1836 г. написал стихотворение «Я памятник себе воздвиг нерукотворный…» 
Сравните стихотворения Державина и Пушкина. В чем их различие?

ГАВРИЛА ДЕРЖАВИН

ПАМЯТНИК

Я памятник себе воздвиг чудесный, вечный,

Металлов тверже он и выше пирамид;

Ни вихрь его, ни гром не сломит быстротечный,

И времени полет его не сокрушит.

Так! – весь я не умру; но часть меня большая,

От тлена убежав, по смерти станет жить,

И слава вырастет моя, не увядая,

Доколь славянов род вселенна будет чтить.

Слух пройдет обо мне от Белых вод до Черных,

Где Волга, Дон, Нева, с Рифея
 льет Урал;

Всяк будет помнить то в народах неисчетных,

Как из безвестности я тем известен стал,

Что первый я дерзнул в забавном русском слоге

О добродетелях Фелицы
 возгласить,

В сердечной простоте беседовать о Боге

И истину царям с улыбкой говорить.

О муза! возгордись заслугой справедливой.

И презрит кто тебя, сама тех презирай;

Непринужденною рукой неторопливой

Чело твое зарей бессмертия венчай.

АЛЕКСАНДР ПУШКИН

* * *

Exegi monumentum

Я памятник себе воздвиг нерукотворный,

К нему не зарастет народная тропа,

Вознесся выше он главою непокорной

Александрийского столпа
.

Нет, весь я не умру – душа в заветной лире

Мой прах переживет и тленья убежит – 

И славен буду я, доколь в подлунном мире

Жив будет хоть один пиит.

Слух обо мне пройдет по всей Руси великой,

И назовет меня всяк сущий в ней язык,

И гордый внук славян, и финн, и ныне дикой

Тунгус, и друг степей калмык.

И долго буду тем любезен я народу,

Что чувства добрые я лирой пробуждал,

Что в мой жестокий век восславил я Свободу

И милость к падшим призывал.

Веленью Божию, о муза, будь послушна,

Обиды не страшась, не требуя венца,

Хвалу и клевету приемли равнодушно

И не оспоривай глупца.
У. На основе прочитанных лирических стихотворений попытайтесь сделать выводы о развитии умонастроений ЛГ Пушкина.
Урок 20. Жанровое многообразие лирики А. Пушкина

«Учуся в истине блаженство находить,

Свободною душой закон боготворить…»

А.Пушкин «Деревня»
О жанрах.
У. На прошлом уроке мы с вами говорила о жизненном пути А.С. Пушкина и читали те его лирические произведения, которые наиболее тесно связаны с событиями его биографии. Сегодня мы попробуем посмотреть на лирику Пушкина под несколько иным углом зрения. Попробуем понять - как в лирическом творчестве поэта отразились те изменения, которые произошли внутри лирики в процессе развития мировой литературы.

Вы знакомились с жанрами лирики Древнего мира, Средневековья и эпохи Возрождения, эпохи Просвещения.

Какие жанры, характерные для лирики как рода литературы, вы знаете?

Ученики вспоминают знакомые им лирические жанры.

У. И вы знаете, что одни жанры возникли в глубоко древности, например, такие, как эпитафия, эпиграмма, элегия. Другие родились позже, например, сонет родился…

Д. ... в эпоху Возрождения.

У. Содержание сонета относительно свободно. Но в этом жанре очень строго соблюдается форма из 14 строк, рифмующихся по определенной схеме. И нужно точно уложить в эту форму лирический сюжет.

В течение веков содержание жанра могло меняться. 
Так эпитафия (греч. «надгробное слово» – надгробная надпись. В литературе нового времени может иметь условный характер, то есть быть адресованной мнимому покойнику, и в этом случае приобретает сатирический характер.

Эпиграмма (греч. «надпись») – у древних греков – надпись на памятнике, здании, подарке и т.п.; в литературе нового времени – короткое комическое стихотворение.

Вы уже имели возможность проследить историю таких жанров, как…

Д. Баллада. По одной из версий она возникла во времена трубадуров и была чисто лирической, а теперь это лироэпический жанр.

Элегия возникла в Древней Греции. Это были двустишия с разнообразной тематикой. В новой европейской поэзии это достаточно длинное стихотворение, выражающее грустное настроение, скорбь.

У. Изменения произошли и с эпиграммой, и с эпитафией. Достигший расцвета в эпоху Возрождения сонет постепенно уходит. Рождаются новые жанры.
Жанровое своеобразие лирики А.Пушкина.

Эпитафия. Эпиграмма.
МОЯ ЭПИТАФИЯ

Здесь Пушкин погребен; он с музой молодою,

С любовью, леностью провел веселый век,

Не делал доброго, однако ж был душою,

Ей-Богу, добрый человек.

1815

У. Какой по эмоциональному тону является эта эпитафия?

ЭПИГРАММА НА СМЕРТЬ СТИХОТВОРЦА

Эпиграмма направлена против В. К. Кюхельбекера

Покойник Клит в раю не будет:

Творил он тяжкие грехи.

Пусть Бог дела его забудет,

Как свет забыл его стихи!

<1814–1817>
Ода.

1817. Вольность. Ода.
У. Образцом оды послужила для Пушкина одноименная ода Радищева. Ода широко распространилась и явилась одной из причин ссылки Пушкина. Впервые была опубликована Герценом в лондонской «Полярной звезде на 1956 год». В России была полностью напечатана только в 1906 году.

Беги, сокройся от очей,
Цитеры
 слабая царица!

Где ты, где ты, гроза царей,

Свободы гордая певица?
Приди, сорви с мен венок,

Разбей изнеженную лиру…

Хочу воспеть Свободу миру,

На тронах поразить порок.

Сонет.

1830. А.Пушкин. Сонет. («Суровый Дант не презирал сонета…»)

СОНЕТ

Scorn not the sonnet, Critic.

Wordsworth

Суровый Дант не презирал сонета;

В нем жар любви Петрарка изливал;.

Игру его любил творец Макбета
;

Им скорбну мысль Камоэнс
 облекал.

И в наши дни пленяет он поэта:

Вордсворт его орудием избрал,

Когда вдали от суетного света

Природы он рисует идеал.

Под сенью гор Тавриды отдаленной

Певец Литвы в размер его стесненный

Свои мечты мгновенно заключал.

У нас еще его не знали девы,

Как для него уж Дельвиг забывал

Гекзаметра священные напевы.

1830.
У. Этот сонет Пушкина - вольное переложение сонета английского поэта Вильяма Вордсворта (1770 – 1850). Из этого сонета Пушкин взял и эпиграф. В своем переложении Пушкин опустил некоторые упоминаемые Вордсвортом имена сонетистов, но прибавил два новых: «певца Литвы» - польского поэта Адама Мицкевича (1798 – 1855) и своего друга-поэта  Антона Дельвига (1798 – 1831)
Элегия.
1830. А.Пушкин. Элегия. («Безумных лет угасшее веселье…»)

ЭЛЕГИЯ

Безумных лет угасшее веселье

Мне тяжело, как смутное похмелье.

Но, как вино – печаль минувших дней

В моей душе чем старее, тем сильней.

Мой путь уныл. Сулит мне труд и горе

Грядущего волнуемое море.

Но не хочу, о други, умирать;

Я жить хочу, чтоб мыслить и страдать;

И ведаю, мне будут наслажденья

Меж горестей, забот и треволненья:

Порой опять гармонией упьюсь,

Над вымыслом слезами обольюсь,

И может быть – на мой закат печальный

Блеснет любовь улыбкою прощальной.

1830

? Чего ожидает ЛГ от будущей жизни?

Каков эмоциональный тон стихотворения?

Послание, эпистола (греч.) – стихотворное письмо. Впервые появляется как жанр у Горация). К середине XIX в. перестает существовать как жанр. 
Формальный признак – наличие обращения к конкретному адресату. В послании могли содержаться просьбы, пожелания, увещевания. Примерами таких посланий в творчестве Пушкина может служить послание «К Чаадаеву» («Мой друг, отчизне посвятим / Души прекрасные порывы…»).

По мере ослабления формальных признаков послания грань между посланием и другими жанрами стиралась. Примером такого лирического стиха неопределенного жанра может служить послание Пушкина «Во глубине сибирских руд…».
Сонет.

У. А такая форма как «сонет»? Она тоже закреплена за определенным содержанием?

Д. Содержание сонета более свободно. Но в этом жанре очень строго соблюдается форма из 14 строк, рифмующихся по определенной схеме. И нужно точно уложить в эту форму лирический сюжет.

У. Каждый из этих «узких» жанров можно назвать и стихотворением. Но есть за их пределами и другие лирические произведения, которые не отличаются столь специфическими чертами. Вот их то вы и называете…

Д. …просто стихотворения.

У. Чем же отличается «просто стихотворения» от эпиграмм, эпитафий, элегий, посланий?

Д. …

Итог обсуждения: стихотворение – более широкое понятие, оно включает в себя все «узкие» жанры. А за каждым из этих «узких жанров» закреплено, как правило, определенное содержание.
У. А теперь вспомните все стихотворения Пушкина, которые вы знаете. Какие жанры встречаются у него чаще?

Д. Стихотворение как более широкий жанр.

У. Действительно, это так. Уже в начале XIX века старые, достаточно строгие формы лирики стало ощущаться как узкие и жесткие. И ко времени Пушкина ведущим жанром становится стихотворение свободной формы, не ограниченное количеством строк, строф, способом рифмовки и т. д. (как, например, сонет) и «не привязанное» к определенному содержанию или эмоционально тональности (как, например, эпиграмма или элегия).

Виды лирики различаются с этого времени не по условно-формальным признакам, а в зависимости от конкретного содержания. Выделяется несколько лирических «сфер», к одной из которых и относится то или иное стихотворение. Лирика делится на философскую, гражданскую, пейзажную, любовную, лирику дружбы и т. д.

Вот сейчас и попробуйте отнести стихотворения Пушкина, помещенные в учебнике, к тому или иному виду и постарайтесь обосновать свое мнение анализом текста.

Класс делится на группы, каждая из которых ищет стихотворения определенного вида (философские, гражданские, пейзажные, любовные, дружеские). Результаты работы в группах представляются на коллективное обсуждение.

В ходе обсуждения делается вывод о том, что и такое жанровое деление достаточно условно, что нередко стихотворение трудно отнести к какому-то одному определенному виду. (Итог обсуждения. Лирическое творчество А.С. Пушкина отражает процесс смены жанровых ориентиров: у него можно встретить как строгие старые формы, так и свободные новые. Жанр свободного стихотворения при этом явно начинает преобладать.

Задание на дом. Подготовиться к конкурсу чтецов на тему «Поэзия Пушкина». Стихотворения для заучивания выбирают сами ученики. 
Урок 21. Поэзия А.Пушкина

Конкурс чтецов
Конкурс проводится по обычной схеме.

Задание на дом. Прочитать поэму Пушкина «Цыганы».

Урок 22. А.Пушкин «Цыганы».
Акцентное вычитывании е лироэпического текста.

	Текст к уроку.

А.Пушкин «Цыганы»


«И всюду страсти роковые,

И от судеб защиты нет».

А.Пушкин

У. Поэма «Цыганы» была написана в 1824 году. Образы поэмы и даже в известной мере ее сюжет имели в основе жизненные впечатления самого поэта. Во время южной ссылки Пушкин, по его собственным словам, был увлечен жизнью цыган и не раз бродил «за их ленивыми толпами». В уста одного из героев поэмы старого цыгана Пушкин вложил предание о «святом старике» изгнаннике – древнеримском поэте Овидии. С участью Овидия поэт не раз сопоставлял свою собственную судьбу. «Песня Земфиры» - переработка народной цыганской песни.

К какому литературному направлению относится поэма?

Д. …

У. Какими чертами характера обладает главный герой?

Д. …

У. Можно ли считать его романтическим героем? Как к нему относится рассказчик

Ученики отвечают на поставленные вопросы и приводят доказательства, работая с текстом.

Итог обсуждения. Алеко - разочарованный герой. В поисках свободы бежит от цивилизации в «дикий» мир. Алеко хочет воли лишь для себя, и рассказчик не скрывает своего осуждения. Но рассказчик видит, что и в естественной жизни цыган нет счастья. В поэме Пушкина нет идеализации, зато есть развенчание романтического героя. Особенность поэмы Пушкина  - в преодолении байронизма, которое является знаком начинающегося перехода к реализму.

Задание на дом. Найти и прочитать повесть Белкина «Станционный смотритель» и предисловие у «От издателя».

Урок 23. А.Пушкин «Повести Белкина». «Станционный смотритель».
Акцентное вычитывание эпического текста.
	Текст к уроку.

А.Пушкин «Повести Белкина». 

«От издателя».

«Станционный смотритель».


«Что такое станционный смотритель?

Сущий мученик четырнадцатого класса».

А.Пушкин

Вопросы для проверки домашнего задания.

1. Как охарактеризован рассказчик Иван Петрович Белкин в предисловии «От издателя»?

2. Как «издатель» относится к Белкину?

3. Когда смотритель посетил Дуню в Петербурге, она выглядела вполне счастливой. Почему же спился смотритель?

4. К какому литературному направлению и почему вы бы отнесли эту повесть?

У. «Повести покойного Ивана Петровича Белкина» были написаны Пушкиным в 1830г. в Болдино, на одном дыхании. Какие же это повести и кто прочел их все?

Д. Выстрел. Метель. Гробовщик. Станционный смотритель. Барышня-крестьянка.

У. И объединяет все эти повести вымышленный рассказчик Иван Петрович Белкин. Что вы можете о нем сказать? Как к нему относится Пушкин? Почему Пушкину было важно подчеркнуть, что Белкин уже «покойный»? Зачем он Пушкину? 

Д. …
Станционный смотритель.

У. Как выдумаете, почему повесть начинается не с истории Самсона Вырина и его дочки, а с рассуждения о станционных смотрителях вообще?

Д. Автор сразу делает акцент на социальном положении героя, показывает его зависимое и унизительное положение, подчеркивает, что таких людей, как его герой, - много.  А рассказчик как бы с самого начала начинает сочувствовать нелегкой жизни того, о ком поведет рассказ.

У. Действительно, мы сразу, заранее, начинаем сочувствовать герою. И вот, наконец, начинается его история. При каких обстоятельствах происходит его встреча с рассказчиком – обычных или необычных?

Д. Самых обычных. Проезжий останавливается на почтовой станции, чтобы отдохнуть и переменить лошадей.

У. Итак, самое обычное событие, самая обычная станция. Но что-то в этой ситуации вызывает интерес рассказчика-героя? Что именно?

Д. Дочка смотрителя поражает его своей красотой.

У. Чем она еще отличается, кроме красоты?

Д. Отец говорит: «она разумная, проворная, вся в покойницу мать».

У. И говорит он это, заметьте, «с чувством довольного самолюбия». Он гордится дочкой, которую растит один. А как характеризует Дуню рассказчик?

Д. Она не робкого десятка – «отвечала… без всякой робости, как девушка, видавшая свет». Общительная – «мы втроем начали беседовать, как будто век были знакомы». Она позволила проезжему поцеловать себя. Значит, ей нравится внимание мужчин.

У. Что еще на станции, кроме Дуни, привлекло внимание рассказчика?

Д. Картинки на стенах.

У. Чтобы понять душевное состояние Самсона Вырина, надо внимательно рассмотреть эти картинки, украшавшие «его смиренную, но опрятную обитель». Итак, что же они изображали?

Д «Они изображали историю блудного сына».

У. В основе этих картинок лежит библейская притча о блудном сыне. Прочитайте: что же было изображено на всех четырех картинках.

Д. (читают):

«Они изображали историю блудного сына: в первой почтенный старик в колпаке и шлафорке отпускает беспокойного юношу, который поспешно принимает его благословение и мешок с деньгами. В другой яркими чертами изображено развратное поведение молодого человека: он сидит за столом, окруженный должными друзьями и бесстыдными женщинами. Далее, промотавшийся юноша, в рубище и в треугольной шляпе, пасет свиней и разделяют с ними трапезу; в его лице изображены глубокая печаль и раскаяние. Наконец представлено возвращение его к отцу; добрый старик в том же колпаке и шлафорке выбегает к нему навстречу: блудный сын стоит на коленах; в перспективе повар убивает упитанного тельца, и старший брат вопрошает слуг о причине таковой радости».

У. А теперь послушайте, как звучит эта притча в Евангелии от Луки 

(читает):

11.Еще сказал: у некоторого человека было два сына;

12 И сказал младший из них отцу: дай мне следующую мне  часть имения. И отец разделил им имение.

13 По прошествии немногих дней, младший сын, собрав все, пошел в дальнюю сторону и там расточил имение свое, живя распутно.

14 Когда же он прожил все, настал великий голод в той стран, и он начал нуждаться;

15 И пошел, пристал к одному из жителей страны той, а тот послал его на поля свои пасти свиней;

16 И он рад был наполнять чрево свое рожками, которые ели свиньи, но никто не давал ему.

17 Пришед же в себя, сказал: сколько наемников у отца моего избыточествуют хлебом, а я умираю от голода1

18 Встану, пойду к отцу моему и скажу ему: отче! Я согрешил против неба и пред тобою,

19 И уже недостоин называться сыном твоим; прими меня в число наемников твоих.

20 Встал и пошел к отцу своему. И когда он был еще далеко, увидел его отец его и сжалился: и побежав пал ему на шею и целовал его.
21 Сын же сказал ему: отче! Я согрешил против неба и пред тобою, и уже недостоин называться сыном твоим.

22 А отец сказал рабам своим: принесите лучшую одежде и оденьте его, и дайте перстень на рук его и обувь на ноги;

23 И приведите откормленного теленка и заколите: станем есть и веселиться.

24 Ибо этот сын мой был мертв и ожил, пропадал и нашелся. И начали веселиться.

25 Старший же сын его был на поле; и возвращаясь, когда приблизился к дому, услышал пение и ликование;

26 И призвав одного из слуг, спросил: что это такое?

27 Он сказал ему: брат твой пришел, и отец твой заколол откормленного теленка, потому что принял его здоровым.

28 Он осердился и не хотел войти. Отец же его вышед звал его.

29 Но он сказал в ответ отцу: вот, я столько лет служу тебе и никогда не преступал приказания твоего; но ты никогда не дал мне и козленка, чтобы мне повеслиться с друзьями моими;

30 А когда этот сын твой, расточивший имение свое с блудницами, пришел, ты заколол для него откормленного теленка.

31 Он же сказал ему: сын мой! Ты всегда со мною, и все мое твое;

32 А о том надобно было радоваться и веселиться, что брат твой сей был мертв и ожил, пропадал и нашелся.
В каком эмоциональном ключе излагается эта притча в Евангелии и в изложении Белкина? 

Д.. В Библии все серьезно, а здесь простые картинки да еще и с немецкими стихами. Они для Самсона Вырина не только украшение, но и поучение, назидание. Белкин относится к этому простодушно. А вот Пушкин насмешливо: уж больно душещипательные картинки, страсти-мордасти, а впереди – «упитанный телец».

У. Зачем же Пушкин уделяет столько внимания этим картинкам? Почему именно их выделяет в интерьере жилища?

Д. Это как бы пролог к тому, что будет. Мы еще не знаем, что случится с Дуней, но автор нас уже готовит к ее истории.

У. И как же должна, по притче, закончится эта история?

Д. Раскаянием, возвращением, прощением.

У. Да, это типичный сюжет многих повестей писателей-сентименталистов. Оправдываются ли ожидания читателей?

Д. Нет. Дуня не возвращается даже тогда, когда отец приходит за ней сам.

У. А почему отец не может ее вернуть?

Д. Во-первых, Дуня не хочет изменений своей жизни. Во-вторых, смотритель сам решил «отступиться», не жаловаться.

У. Сложная ситуация. Дуня – богата и счастлива, она сменила свой образ жизни. И, похоже, не раскаивается в своем поступке. Отец, хотя и «крайне обеспокоен ее судьбой», хотя и приехал в Петербург с намерением «вернуть заблудшую овечку», подумав, отказывается от борьбы за дочь. Почему же он отказывается? Вспомните о рассуждении рассказчика в начале повести. Подумайте о том, как чувствовал себя Вырин при встрече с Минским.

Д. …

У. Что дальше происходит в его жизни? О чем свидетельствует его состояние во время второй встречи с рассказчиком?

Д. Он постарел от переживаний, он потерял самое главное в жизни. Он уже три года не знает, что с дочерью, его мучают мысли о ее участи. Он ищет забвения в пьянстве.

У. А зачем нужна Пушкину сцена посещения Дуней могилы отца?

Д. Чтобы показать, что раскаяние все-таки пришло к ней. В своей барской благополучной жизни она не смогла до конца забыть, как поступила с отцом. Но это было слишком позднее раскаяние: смотритель уже умер.

У. Значит, библейская притча все-таки сбылась, но лишь частично.

К какому литературному направлению и почему вы бы отнесли эту повесть?

Д. Здесь реальное изображение событий. То, что произошло с Выриным, так в жизни бывает. А судьба Дуни - скорее исключение, чем правило. 

У. Герои обыкновенные, действуют в обычных обстоятельствах, в них нет ничего исключительного. Это уже реализм.

К тому же есть и еще одна особенность героев – они бедные люди. Вырин – «сущий мученик четырнадцатого класса», беззащитный «маленький человек». 

Начиная с Самсона Вырина, тема «маленького человека» в этом несправедливом мире будет звучать в русской литературе постоянно, И мы вернемся к ней, когда будем читать «Шинель» Гоголя. И когда будем читать «Бедные люди» Достоевского.

У. Вы прочитали самую грустную повесть Белкина. Но среди повестей Белкина есть и веселые повести с «хорошим концом». Советую вам прочитать их.
Задание на дом.
У.  мы приступаем к изучению романа в стихах «Евгений Онегин» Александра Сергеевича Пушкина. Произведение большое и сложное. К нему вам предстоит вернуться позже. Чтобы вам легче было его понять, добраться до понимания замысла романа, авторской позиции, надо предварительно кратко познакомиться с его сюжетом. Ведь когда древние греки слушали, а затем читали «Илиаду» и «Одиссею», а наши предки слушали былины в исполнении сказителей, они уже хорошо знали сюжеты этих произведений. Это позволяло им сосредоточиться не на вопросе «А что будет дальше?», а на вопросах о душевных качествах героев, об отношении автора к героям, о  целостном смысле произведения и тому подобное.

Обратимся для этого к изложению сюжета, сделанному критиком Виссарионом Белинским в одной из его статей, посвященных роману «Евгений Онегин» (эти статьи вам предстоит чуть позже прочитать самостоятельно).

«Воспитанная в деревенской глуши молодая, мечтательная девушка влюбляется в молодого петербургского - говоря нынешним языком -  льва, который, наскучив светской жизнью, приехал скучать в свою деревню. Она решается написать к нему письмо, дышащее наивною страстию; он отвечает ей на словах, что не может ее любить и что не считает себя созданным для «блаженства семейной жизни». Потом из пустой причины Онегин вызван на дуэль женихом сестры нашей влюбленной героини и убивает его. Смерть Ленского надолго разлучает Татьяну с Онегиным. Разочарованная в своих юных мечтах, бедная дедушка склоняется на слезы и мольбы старой своей матери и выходит замуж за генерала, потому что ей было все равно, за кого бы не выйти, если уже нельзя было не выходить ни за кого. Онегин встречает Татьяну в Петербурге и едва узнает ее: так переменилась она, так мало осталось в ней сходства между простенькою деревенскою девочкою и великолепною петербургскою дамою. В Онегине вспыхивает страсть к Татьяне, он пишет к ней письмо,  и на это раз уже она отвечает ему на словах, что хотя и любит его, тем не менее принадлежать ему не может – по гордости добродетели.»

Прочитать главы 1-3 из романа А.Пушкина «Евгений Онегин».

Выполнить в тетради 1 задание № 14.
Уроки 24 – 26. А. Пушкин «Евгений Онегин»
Акцентное вычитывание лироэпического текста

	Текст к урокам.

А.Пушкин «Евгений Онегин».


«Прими собранье пестрых глав,

Полусмешных, полупечальных,

Простонародных, идеальных,

Небрежный плод моих забав,

Бессонниц, легких вдохновений,

Незрелых и увядших лет,

Ума холодных наблюдений

И сердца горестных замет».

А.Пушкин

Урок 24
Главы первая – третья

«Они сошлись. Волна и камень,

Стихи и проза. Лед и пламень

Не столь различны меж собой».
«Татьяна любит не шутя

И предается безусловно

Любви, как милое дитя».
Вопросы для проверки домашнего чтения.

Главы первая – третья.

1 Основные черты характера Онегина.

2 Основные черты характера Ленского.

3. Особенные черты характера Татьяны.
4. Особенности рассказчика.
5. Какой момент можно считать завязкой романа?

У. «Евгений Онегин» по праву считается основным, центральным произведением Пушкина. Работа над ним продолжалась  в течение 1823 – 1831г. Печатался роман отдельными главами по мере их написания.
Структура романа.

В 1830г., написав девять глав, Пушкин составил план-оглавление, разбив роман на три части, по три главы в каждой.

К моменту написания восьмой и девятой глав, все предыдущие главы были уже изданы. По политическим и цензурным соображениям от издания восьмой и девятой глав Пушкину пришлось отказаться. Он снял восьмую главу, посвященную странствиям Онегина, и таким образом девятая глава стала восьмой. Восьмую  главу ему пришлось сильно переделать.

Начал Пушкин и работу над 10 главой, но вскоре записал: «19 октября сожжена 10-я песнь».

Полностью роман в стихах был опубликован в 1833г. По разным соображениям Пушкин пропустил ряд строф и отдельных стихов в строфах.

В результате структура романа выглядит следующим образом.

Первая часть. В плане первую главу Пушкин озаглавил «Хандра». Она включает описание жизни Онегина в Петербурге. Вторая глава – «Поэт». В ней описывается жизнь Онегина в деревне, встречи с Ленским, посещение дома Лариных. Третья глава – «Барышня». Центральное событие этой главы - письмо Татьяны к Онегину. Оканчивается глава приездом Онегина к Лариным.

Вторая часть. Четвертая глава названа «Деревня». В ней описывается объяснение Онегина с Татьяной по поводу ее письма, жизнь в деревне, заканчивается глава приглашением Онегина на именины к Татьяне. Пятая глава – «Именины». В ней описывается сон Татьяны, бал до момента отъезда терзаемого ревностию Ленского, намеренного вызвать Онегина на дуэль. Шестая глава «Поединок».

Третья часть. Седьмая глава «Москва» начинается посещением Татьяны дома Онегина, а заканчивается приездом Лариных в Москву на ярмарку невест. Восьмая глава «Большой свет» описывает приезд Онегина в Петербург, его встречу с Татьяной. Эта глава содержит письмо Онегина к Татьяне и заканчивается объяснением Татьяны с Онегиным.

Начало событий в романе – 1819г, конец – весна 1825г. Деревню Онегин покинул в феврале – марте 1821. Ему тогда было 26 лет. Ленский погиб в январе 1821г. в возрасте 18 лет.  К моменту встречи с Онегиным Татьяне было, вероятно, 17 лет.

Имена и фамилии героев.

У. Выбор имен и фамилий героев не случаен.

Хотя Евгений в переводе с греческого значит «благородный», но в литературе до сих пор такое имя давалось сатирически изображаемым героям. В моралистической литературе XVIII в. «Евгений» - благородный герой, утративший свое благородство.

Фамилии Онегин, Ленский сконструированы Пушкиным необычно. Он не выбрал «говорящие» фамилии. Но и фамилии по именам больших русских рек в реальной жизни не существовали. Фамилиями Пушкин подчеркивал, что его герои вымышлены.

Пушкин упоминает, что имя Татьяна у героини романа появляется впервые. Оно овеяно воспоминаниями русской старины. А фамилия «Ларина» связана с образами божеств – «лар». В римской мифологии лары были связаны с домашним очагом, с деревьями и рощами, посвящавшимися им в усадьбе.

Особую роль играет рассказчик. Кто он?

Д. Он повествователь, но иногда говорит о своей дружбе с Онегиным, то есть РГ. Часто РГ выступает  как ЛГ, выражающий свое мнение, свои мысли и чувства по разным поводам.
У. Очень сложный образ. Его роль в романе вам предстоит еще проследить внимательно.

Онегинская строфа.
Задание 14.
Для романа в стихах «Евгений Онегин» А. С. Пушкин создал специальную строфу, получившую название «онегинская строфа».

Строфа состоит из 14 стихов четырехстопного ямба, с рифмовкой AbAb CCdd EffE gg (прописные буквы – женские рифмы, строчные – мужские).

Ритмически и интонационно строфа распадается на три четверостишия (с перекрестной, парной и охватной рифмой) и заключительное двустишие.

Композиционно тяготеет к следующему построению: 1-е четверостишие – тема строфы, 2-е – развитие, 3-е – кульминация, двустишие – афористичная концовка.

Выявите указанные признаки в IV строфе первой главы романа:

	Когда же юности мятежной
	

	Пришла Евгению пора,
	

	Пора надежд и грусти нежной,
	

	Monsieur прогнали со двора.
	

	Острижен по последней моде,
	

	Как dandy
 лондонский одет -
	

	И наконец увидел свет.
	

	Он по-французски совершенно
	

	Мог изъясняться и писал;
	

	Легко мазурку танцевал
	

	И кланялся непринужденно;
	

	Чего ж вам больше? Свет решил,
	

	Что он умен и очень мил.
	


У. Особо следует остановиться на стихотворной форме романа. Проверим, как вы выполнили задание № 14 в тетради 1 (проверяют).

У. Форма из 14 строк ничего вам не напоминает?

Д. Сонет. Он тоже состоит из 14 строк.

Д. Действительно, источником онегинской строфы послужил сонет, состоящий из двух четверостиший и следующих за ними двух трехстиший. Тип рифмовки может быть в сонете различным.

Эпиграф к роману.

У. Эпиграф в переводе с французского языка звучит так:

Проникнутый тщеславием, он обладал сверх того еще особенной гордостью, которая побуждает признаваться с одинаковым равнодушием в своих как добрых, так и дурных поступках, - следствие чувства превосходства, быть может мнимого. Из частного письма».

Этот эпиграф – мистификация. Автор этого эпиграфа – сам Пушкин. В чем его смысл?

Д. В нем подчеркивается  тщеславие и гордость Онегина.

У. Подчеркнуты отдельные черты, но это еще не значит, что эти черты единственные.

Посвящение

У. Посвящение («Не мысля гордый свет забавить…») обращено к Петру Алексеевичу Плетневу (1792 -1865) – литератору, другу поэта, с 1825г. ставшему его основным издателем.

Посвящение характеризует особенности романа. Каковы они?

Д.  Во-первых, утверждается, что роман – «собранье пестрых глав». Во-вторых, подчеркивается, что эти главы очень разные  и по настроению «полусмешные», «полупечальные» и по самим картинам – «простонародные» и  «идеальные». В-третьих, указано, что над романом он работал уже давно, так как роман – плод «незрелых и увядших лет».

У. То есть поэт подготавливает читателя к чтению особенного романа, может быть, не совсем похожегона все другие.

Глава первая. 1823г.

Предисловие.

У. Публикация первой главы в 1825г была снабжена вот таким Предисловием:

«Вот начало большого стихотворения, которое вероятно, не будет окончено.

Несколько песен, или глав «Евгения Онегина» уже готовы. Писанные под влиянием благоприятных обстоятельств, они носят на себе отпечаток веселости, ознаменовавшей первые произведения автора Руслана и Людмилы.

Первая глава представляет нечто целое. Она в себе заключает описание светской жизни петербургского молодого человека в конце 1819 года и напоминает Беппо, шуточное произведение мрачного Байрона.

Дальновидные критики заметят конечно недостаток плана. Всякой волен судить о плане целого романа, прочитав первую главу оного. Станут осуждать и антипоэтический  характер главного лица, сбивающегося на Кавказского пленника, также некоторые строфы, писанные в утомительном роде новейших элегий, в коих чувство уныния поглотило все прочее. Но да будет нам позволено обратить внимание читателей на достоинства, редкие в сатирическом писателе: отсутствие оскорбительной личности и наблюдение строгой благопристойности в шуточном описании нравов».

Это предисловие, как и эпиграф ко всему роману на французском языке, является мистификацией: оно написано от лица беспристрастного издателя и проникнуто скрытой иронией.

Чему посвящена первая глава?

Д. Детству и юности Онегина.

Строфа I
Комментарии.

«Мой дядя самых частных правил…» – иронически переиначенная строка из басни Крылова «Осел и мужик» - «Осел был самых честных правил».

У. От чьего имени ведется повествование в этой строфе? Как характеризуют эти слова Онегина?

Д. …

Строфа II
Комментарии.

«Повеса» - шалун, проказник, шалопай. Слово применялось к бесшабашной молодежи, презирающей светские приличия.

«Но вреден север для меня». – Намек на ссылку на юг.
У. Каковы особенности рассказчика?

Д.  РГ – поэт, вроде бы сам Пушкин, автор романа, автор «Людмилы и Руслана», сосланный на юг. В то же время автор романа– «добрый приятель» вымышленного героя.

Строфы III – VIII
Комментарии

III. «Отлично благородно» - традиционна формула служебных аттестатов.

IV. «Острижен по последней моде» - английская короткая стрижка.

«Dandy» - франт.

V. «Педант» здесь: «человек, выставляющий напоказ свои знания, свою ученость, с апломбом судящий обо всем» (Словарь языка Пушкина).

«Эпиграмма» здесь: «Колкое, остроумное замечании, насмешка, острота (Словарь языка Пушкина).

VI. «Эпиграфы» здесь: античные надписи на памятниках, зданиях и гробницах.

Ювенал (ок. 42 – ок.125 н.э.) – римский поэт-сатирик.

«Энеида» - эпическая поэма римского поэта Вергилия (70 -19гг. до н.э.) Изучение отрывков из «Энеиды» входило в начальный курс латинской словесности.

Ромул – легендарный основатель и первый царь Рима (VIII в. до н.э.).

VII. Феокрит (III в. до н.э.) – древнегреческий поэт.
Адам Смит (1723 -1790) – английский буржуазный экономист, считавший, что деньги (золото) – мертвый капитал.

«простой продукт» - продукт сельского хозяйства, составляющий основу национального богатства.
У. Что вы можете сказать об образовании Онегина? Он действительно учился «понемногу» или все же имел изрядное образование? Сравните со своим образованием.

Д. …

Строфы VIII – XII
Комментарии
VIII. Назон римский поэт Публий Овидий Назон (43г. до н.э. – ок. 18г. н.э.), автор поэмы «Искусство любви».

XII. «Сердца кокеток записных!» - «Записной» здесь: «Завзятый, отъявленный, обще5признанный» (Словарь языка Пушкина).

Фоблас – герой романа Луве-де-Кувре (1760 -1797) «Похождения кавалера Фобласа». Нарицательное имя женского соблазнителя.
У. В чем Онегин был истинный гений?

Д. …

Строфы XV – XVII
Комментарии

XV. Брегет – карманные часы с боем (по имени французского часовщика Брегета).

XVI. Talon – известный ресторан.

Каверин Петр Павлович (1794 -1855) – приятель Пушкина, известный повеса, гусар и дуэлянт. Сводя Онегина с Кавериным, Пушкин вводил героя в свое собственное близкое окружение.

Вино кометы – шампанское урожая 1811г, года кометы; на пробках, которыми оно закупоривалось, было изображение кометы, появившейся в том году.

Roast-beef – блюдо английской кухни, модная тогда новинка.

Трюфли – сумчатые грибы.
Страстбургский пирог – паштет из гусиной печени; привозился в консервированном виде («нетленный»), модная новинка ((консервы были изобретены во время наполеоновских войн).

Лимбургский сыр привозили из Бельгии; сыр очень мягкий и при разрезании растекается («Живой»).
XVII. «Почетный гражданин кулис» - завсегдатай театра в те годы поддерживал дружеские отношения с актерами, покровительствовал актрисам.

Федра – персонаж из оперы, переделки одноименной трагдии Расина.

Клеопатра – установить, какую роль имел в виду Пушкин не удалось.

Моина – героиня трагедии Озерова «Фингал».
У. Как характеризует Онегина его времяпрепровождение?

Д. …

Строфы XVIII –XIX
Комментарии

XVIII. Княжнин Яков Борисович (1742 -1791) –автор трагедий и комедий в большинстве своем переделок с французского («переимчивый»).

Озеров Владислав Александрович (1769 – 1816) – драматург.

Семенова Екатерина Семеновна (1786 – 1849) – трагическая актриса

Катенин Павел Александрович (1792 – 1853) – на петербургской сцене была поставлена в 1822г. трагедия Корнеля «Сид» в его переводе.

Шаховской Александр Александрович (1777 – 1846) – драматург.

Дидло Карл (1767 – 1837) – известный петербургский балетмейстер.

XIX. Терпсихора – муза танца в древнегреческой мифологии.
У. Чья точка зрения выражена в этих строфах? Как оценивает тот, кому она принадлежит, театр?

Д. Точка зрения рассказчика, ЛГ. Для него театр – «Волшебный край!» Актрисы – «Мои богини».

Строфы XX – XXII.

Комментарии

ХХ. Кресла – несколько рядов кресел устанавливались перед сценой. Обычно занимались вельможной публикой. Партер – пространство за креслами; здесь смотрели спектакль стоя; посещала его смешанная публика, в том числе завзятые театралы. Ложи посещались семейной публикой; дамы могли появляться только в ложах. Раёк – верхняя галерея, местопребывание демократического зрителя.

Истомина Авдотья Ильинична (1799 – 1848) – прима-балерина петербургского балета.

XXI. Двойной лорнет – бинокль. Рассматривать зрительный зал, к тому же «незнакомых дам», да еще и «скосясь» - дерзкое и оскорбительное поведение

«Но и Дидло мне надоел». – «Черта охлажденного чувства, достойная Чальд-Гарольда. Балеты г.Дидло исполнены живости воображения и прелести необыкновенной» (прим. Пушкина).
У.  Как и почему относится Онегин к театру? Сравните отношение Онегина с отношением рассказчика.

Д. …

Строфы XXIII – XXVI
Комментарии.

XXIII. Щепетильный – здесь в старинном значении: торгующий галантерейными товарами.
XXIV. Духи в начале XIX века были модной новинкой.

Руссо Жан-Жак (11712- 1778) – французский писатель и философ. Сталкиваются две противоположные оценки Руссо: «Защитник вольности и прав» и «Красноречивый сумасброд» из эпилога «Гражданская война в Женеве» Вольтера.

Гримм Мельхиор (1723 – 1807) – писатель из круга энциклопедистов. 

XXV. Чадаев Петр Яковлевич (1794 – 1856) – общественный деятель, философ, друг Пушкина, в 1817 – 1820гг. был одним из высших авторитетов для Пушкина. Чаадаев был известен также утонченным аристократизмом и щегольством в одежде.

Педант – пунктуальный человек. Здесь: человек, отличающийся чрезвычайной тщательностью в одежде.

Уборная – комната, в которой одевались, причесывались и т.д.

XXVI. Академический словарь – «Словарь Академии российской», Спб. 1806 – 1822, в котором отсутствовали иностранные слова.
У. Как характеризует Онегина его кабинет?

Д. …

Строфы XXVII – XXVIII.

Комментарии.

XXVII. Плошки – плоские блюдца с укрепленными на них светильниками или свечками.

«…и модных чудаков». – В начале века в петербургском свете господствовал «французский» идеал поведения, который требовал отказа от резко выраженных индивидуальных особенностей. Во время действия первой главы романа в поведении франта начала сказываться «английская» ориентация. Она требовала «странного» поведения и совпадала с бытовым клише романтизма («странный человек» сделался бытовой маской романтического героя). Таким образом, «странным человеком», «чудаком» в глазах общества на вершинах культуры оказывался романтический бунтарь, а в бытовом варианте – петербургский денди.

XXVIII. «Толпа мазуркой занята» - Мазурка была самым сложным танцем и знаменовала собой кульминацию бала. Следовательно, Онегин приехал в разгар бала.

Кавалергард – офицер привилегированного кавалергардского полка гвардейской тяжелой кавалерии.

Модная жена – щеголиха.
Строфы XXIX – XXX.

У. Как относится РГ к балам?

Д. …

Строфы XXXV – XXXVI
Комментарии
XXXV/. Сигналы утренней побудки и вечернего сбора в казармах подавались в то время барабанной дробью. Разносясь в утренней тишине по пустынным улицам, будили трудовое население города.

Биржа – здесь: «уличная стоянка извозчиков» (Словарь языка Пушкина).

Охтинка – жительница Охты, окраинного района в Петербурге, заселенного финнами, снабжавшими жителей столицы молочными продуктами. Здесь – молочница.

XXXVI. «Уж отворял свой васисдас». – Т.е. продал уже не одну булку. «Васисдас» - искаженное французское «форточка», германизм во французском языке. Здесь – игра слов между значением слова «форточка» и русской жаргонной кличкой немца: Was ist das? – Что это? (нем.).
У. Как относится к балам Онегин? Сравните отношение к ним РГ и Онегина.

Д. …

Строфы XXXVII – XLII
Комментарии

XXXVIII. Сплин (англ. «селезенка») – хандра, скука, тоска, уныние (сплин прежде объясняли заболеванием селезенки).

Child-Harold – Пушкин в период работы над первой главой читал поэму Байрона во французском прозаическом переводе.

Бостон –карточная игра.

XLII
Сей Жан-Батист (1767 – 1832) – французский публицист и экономист.

Бентам Иеремия (1748 – 1832) – английский либеральный публицист.

«Вся сия ироническая строфа не что иное, как тонкая похвала прекрасным нашим соотечественницам» (прим. Пушкина).
У. Был ли счастлив Евгений в своей беззаботной жизни? Да или нет и почему?

Д. …

Строфы XLIII – XLIV
У. Как пытался Онегин бороться с «душевной пустотой»? Чем закончились эти попытки?

Д. …

Строфы XLV – LI
Комментарии.

XLVII. Диана – здесь: луна.

XLVIII. «Как описал себя пиит…» – Пиит – здесь: Муравьев Михаил Никитич (1757 – 1807) – поэт, один из основоположников русского сентиментализма. Пиит – церковнославянское, здесь имеет иронический оттенок. В примечаниях Пушкин приводит строки из произведения «Богиня Невы» Муравьева:

«Въявь богиню благосклонну

Зрит восторженный пиит,

Что проводит ночь бессонну,

Опершися на гранит».

«С Мильонной раздавался вдруг…» - Намек на возвращающегося в этот час из театра в свою квартиру на Миллионной П.Катенина.

XLIX. Брента – река, в дельте которой стоит Венеция.

«По гордой лире Альбиона…» - Здесь имеется в виду описание Венеции в IV песне «Странстовования Чайльд-Гарольда» Байрона.творчество Байрона. Альбион – Англия.

Петрарка Франческо (1304 – 13740) – итальянский поэт.

L. «Брожу над морем…» - «писано в Одессе» (прим. Пушкина).
Ветрила – паруса.

«Под небом Африки моей…» первое издание Пушкин сопроводил примечанием: «Автор, со стороны матери, происхождения африканского. Его прадед Абрам Петрович Аннибал на 8 году своего возраста был похищен с берегов Африки и привезен в Константинополь».

У. Сравните Онегина и подружившегося с ним в это время Р-поэта. В чем их сходство? В чем различие?

Д. …

Строфы LII – LIV
У. Как чувствовал себя Онегин в деревне?

Д. …

Строфы LV – LX
Комментарии

LV. Far niente (итал.) – безделье, праздность

LVII. Дева гор – черкешенка из поэмы «Кавказский пленник».

«Пленницы берегов Салгира» - Мария и Зарема из поэмы «Бахчисарайский фонтан (Салгир – река в Крыму).
У. Сравните отношение к деревне Р-поэта и Онегина.

Д. …

У. В чем смысл последних строф – лирического отступления?

Д. …

Итоги обсуждения главы. Роман Пушкин начал с описания детства и юности главного героя. Он показывает условия воспитания, типичные для богатого столичного дворянства, показывает стиль жизни, которого придерживается «светская» молодежь. Результат подобного воспитания и жизни – пустоту души и разочарован6ие, которые настигают человека уже в юности. И в то же время этот молодой разочарованный человек обладает каким-то особенным обаянием, он умен и честен перед самим собой. Он понимает несостоятельность своей жизни, трезво оценивает и себя, и окружающих, для которых постепенно становится «странным человеком».

Эпиграф

У. А теперь, когда мы «пролистали» главу, попробуйте определить роль эпиграфа к этой главе.

Эпиграф взят из стихотворения П.Вяземского «Первый снег»: Послушайте (читает):

Кто может выразить счастливцев упоенье?

Как вьюга легкая, их окриленный бег

Браздами ровными прорезывает снег

И, ярким облаком с земли его взвевая,

Сребристой пылию окидывает их.

Стеснилось время им в один крылатый миг.

По жизни так скользит горячность молодая,

И жить торопится, и чувствовать спешит!
У. Какова же роль эпиграфа?

Д. …

Глава вторая. 1823г.

Эпиграф.

Комментарии.
Первая часть – из Горация «О деревня!». Двойной эпиграф создает каламбурное противоречие между традицией условно-литературного образа и  реальной русской деревней.
Строфы I – V.

Комментарии

I. Дриады (древнегреч.) – лесные духи.

II. Штофные обои – обои из шелковой материи.

III. «И календарь осьмого года…» - «Месяцеслов с росписью чиновных особ, или Общий штат Российской империи на 1808г.». Справочник при подаче прошений и обращений к государственным инстанциям, позволявший следить также за служебным продвижением. Содержащиеся в той же книге астрономические календари часто использовались как записные книжки и семейные летописи.

IV. «В своей глуши мудрец пустынный…» - В первоначальных рукописях было «Свободы (сеятель пустынный…», что связывало Онегина с элегией того же года.

Ярем – здесь: ярмо, тяжесть, гнет. Переведя крестьян на оброк Онегин не только облегчил их труд, но и значительно уменьшил свои доходы.

V. фармазон – франкмасон, вольнодумец.
У. Чем был занят Онегин в деревне? Как он себя там чувствовал? Как складываются его отношения с соседями и как они его оценивают?

Д. …

Строфы VI – XXII
Комментарии.

VI. Геттинген – город в Германии, славившийся своим университетом. В нем учились многие передовые русские люди того времени. Пушкин подчеркивает вольнолюбие Ленского.

Кант Иммануил (1724 – 1804) – немецкий философ, «безбожник».

«Он из Германии туманной…» - здесь: романтической.

«И кудри черные до плеч…» - Короткой стрижке денди противопоставлялись длинные кудри вольнодумца.

VIII. «Он верил, что друзья готовы / За честь его приять оковы…» - Имеется в виду баллада Шиллера «Порука», в которой один из героев представляет свою жизнь порукой за слово друга.

«Разбить сосуд клеветника…» - здесь: сосуд (церковносл,) – оружие, т.е.Ленский верил, что друзья готовы разбить оружие клеветы.

IX. «Негодованье, сожаленье…» - Первое слово характеристики Ленского адресовало осведомленного читателя к стихотворению П.А.Вяземского «Негодованье» (1820):

«Мой Аполлон – негодованье!

При пламени его с свободных уст моих

Падет бесчестное молчанье

И загорится смелый стих.

Негодование! Огонь животворящий!»

«Ко благу чистая любовь…» - перефразировка отрывка из «Уныния» Вяземского (1819):

Но слава не вотще мне голос подала!

Она вдохнула мне свободную отвагу,

Святую ненависть к бесчестному зажгла –

И чистую любовь к изящному и благу»,

Лексика такого рода была характерна для декабристской поэзии, например, у Рылеева: «Мой друг! Недаром в юноше горит / Любовь к общественному благу!»

«Под небом Шиллера и Гете…» -  как апостолы романтизма.

X. Строфа содержит набор общих мест романтической поэзии: «дева простодушная», «сон младенца» «пустыни неба», «богиня тайн и вздохов нежных», «разлука и печаль», «и романтические розы», «дальные страны».

Пушкин курсивом выделил слова «нечто», «туману даль», взятые им из статьи В.Кюхельбекера «О направлении нашей поэзии…», выделенные самим Кюхельбекером как романтические штампы.

«Он пел поблекший жизни цвет, / Без малого в осьмнадцать лет». – тема преждевременной смерти или раннего душевного увядания – общее место элегической поэзии.

XII. «…полурусского соседа» - Слова выделены курсивом как чужая речь – слова соседей.

«Приди в чертог ко мне златой!..» - ария русалки Лесты из оперы «Днепровская Русалка» - переработка оперы «Фея Дуная», текст Генслера, музыка Ф.Кауера, русский текст Н.Краснопольского, музыкальные дополнения С.Давыдова. Ария была популярна, особенно в провинции.
У. Каков Ленский? Как складывался его характер? К какому литературному направлению принадлежала поэзия Ленского и как оценивает ее Р?

Д. …

Строфы XIII – XVIII.

Комментарии

XIV. «Все предрассудки истребя…» - Истребление предрассудков – один из основных лозунгов Просвещения. Однако в контексте строфы приобретает ироническое звучание, поскольку в результате победы Разума над Предрассудками торжествует не Свобода, а Эгоизм.

«Мы все глядим в Наполеоны…» - во время написания второй главы отношение Пушкина к Наполеону было сложным. В условиях реставрации и торжества реакционных монархий  фигура свергнутого императора была окружена обаянием. Но в свете критики романтизма, начиная с 1823г. Наполеон становился для Пушкина символом честолюбивого эгоиста.. «Мы» от лица которого написана строфа, вносит голос поколения романтических эгоистов.

XVI. «Племен минувших договоры…» - Речь идет о трактате Ж.-Ж.Руссо «Об общественном договоре» (1762).

«Плоды наук, добро и зло…» - имеется в виду трактат Руссо «Способствовало ли возрождение наук и искусств очищению нравов» (1750). В нем Руссо высказал убеждение в ложности направления человеческой цивилизации.

«И предрассудки вековые…» - Просветители считали человека добрым и разумным по природе, объясняли зло порождением деспотизма и суеверий. Романтики уважали традиции и, наоборот, отыскивали в предрассудках древнюю мудрость.

Север – обычное название России в поэзии.

У. Сравните Онегина и Ленского. В чем их сходство? В чем различие? Как Онегин отнесся к Ленскому? 

Строфы XIX –XXIII
Комментарии.

XIX. «В любви считаясь инвалидом…» - Инвалид в языке того времени означало «ветеран».

XX – XXII. Строфы написаны языком штампов русской романтико-идиллической поэзии.

«Его цевницы первый стон» - здесь: его первые стихотворения. Цевница – свирель, символ идиллической поэзии.
У. Как описывает Р любовь Ленского? Как относится Р к Ольге?

Д. …

Строфы XXIV – XXIX
Комментарии.

XXIV. «Ее сестра звалась Татьяна…» - «Сладкозвучные греческие имена, каковы, например: Агафон, Филат, Федора, Фекла и проч., употребляются у нас только между простолюдинами» (Прим. Пушкина).

XXVII. «Но куклы даже в эти годы…» - Отказ от игр – черта романтического героя.

«…страшные рассказы / Зимою в темноте ночей…» - Обычай рассказывать страшные истории связан с романтизмом.

XXIX. Ричардсон Самуил (1689 – 1761) – английский романист, автор романов «Памела, или Вознагражденная добродетель» (1740), «Кларисса Гарлоу» (1748) и «Грандиссон» (1754). Обманы… Руссо – роман «Юлия, или Новая Элоиза».

У. Дайте характеристику Татьяне.

Д. …

Строфы XXX – XXIX
Комментарии.

XXX. «Московская Кузина» – устойчивая сатирическая маска, соединение провинциальтного щегольства и манерности.

XXXI. «С супругом чуть не развелась» - о реальном разводе супругов тогда не могло идти и речи.

XXXII. «…брила лбы…» - сдавала крестьян в рекруты.

Привычка свыше нам дана: / Замена счастию она». – пересказ высказывания из романа Шатобриана «Рене»: «Если бы я имел безрассудство верить еще в счастье, я бы искал его в привычке».

XXXIII. – Шлафор – шлафрок, ночной халат.

XXXV. Говеть – поститься и посещать церковные службы, подготовляясь к исповеди и причастию в установленные сроки.

Подблюдны песни -  народные обрядовые песни, исполнявшиеся на святках при гадании. Девушки, гадая, опускали кольца в блюдо с водой и вынимали их под эти песни.

Заря – полевая трава, которой, по народному обычаю, обметали могилы родителей, «чтобы прочистить им глаза».

XXXVI. «Приял новый венец…» - ироническое употребление церковнославянского выражения «умер».

XXXVII. Poor Yorick! – «Бедный Иорик!» - восклицаниме Гамлета над черепом шута. (См. Шекспира и Стерна» (Прим. Пушкина). Как романтик Ленский осмысляет реальную ситуацию – посещение кладбища – сквозь литературную коллизицию «Гамлет на кладбище»: Ленский – Гамлет, умерший сосед – шут. Одновременно Пушкин отсылает читателей к «Сентиментальному путешествию» Стерна, что также было важно для Ленского.

Очаковская медаль – медаль за взятие турецкой крепости Очаков (1788).

Мадригал -  «короткое стихотворение, содержащее восхваление кого-нибудь»; здесь: «стихотворение в виде надгробной надписи-эпитафии» «Словарь языка Пушкина).

У. Мать Татьяны тоже в молодости читала романы - «…была сама / от Ричардсона без ума». Далее Пушкин упоминает двух героев романов Ричардсона, чьи имена сделались нарицательными: Грандисон – герой безукоризненной добродетели, Ловлас – воплощение коварного, но обаятельного зла. А затем мать Татьяны сделалась обычной помещицей. Все ее романтические увлечения  были лишь данью моде, они не отразились на ее характере.

Строфы XXXIX – XL.

Комментарии.
XL.. Лета – в древнегреческой мифологии река забвения. Здесь содержится намек на стихотворение Батюшкова: «Видение на берегах Леты», в котором стихи бездарных поэтов тонут в Лете.

«Потреплет лавры старика!» - выражение лицейского учителя Пушкина А.И.Галича, обозначающее чтение произведений классического поэта.

У. В чем смысл заключительных строф главы – лирического отступления?

Д. …

Итоги обсуждения главы. Оба главных героя испытывают влияние романтизма. Онегин мировоззрением и поведением близок английскому романтизму мрачного, угрюмого, тоскующего Байрона. Ленский – восторженный поэт-романтик, поклонник Шиллера и Гете. И, как романтику, Ленскому должно было влюбиться в «странную» и печальную Татьяну, а не в жизнерадостную бесхитростную Ольгу. Но Татьяну «разгадывает» именно Онегин со всем его скептицизмом и холодом.

Так кто же из них в большей степени романтик? Кто воспринял идеи романтизма глубже?

Глава третья. 1824г.

Эпиграф
У. Эпиграф взят Пушкиным из поэмы французского поэта Мальфилатра (1732 – 1767) «Нарцисс на острове Венеры» и в переводе звучит так: «Она была девушка, она была влюблена». Следовательно, мы приближаемся к завязке основной сюжетной линии Онегин – Татьяна.

Строфы I – X
Комментарии

II. Эклога - стихотворение, воспевающее прелести прстой сельской жизни.

Филлида – традиционное имя для героини идиллических сентиментальных стихотворений.

V. Светлана – героиня одноименной баллады Жуковского:

Тускло светится луна

В сумерках тумана.

Молчалива и грустна

Милая Светлана.

Вандикова Мадонна – вероятно, Пушкин не имел в виду никакой конкретной картины фламандского художника Ван-Дейка (1599 – 1641). В беловой рукописи было «Как в Рафаелевой Мадоне».

IX. Любовник Юлии Вольмар – Возлюбленный Юлии, героини романа Ж.-Ж.Руссо «Юлия, или Новая Элоиза» -Сен-Прё. Во второй части романа Юлия выходит замуж за Вольмара, и ее связь с Сен-Прё сменяется возвышенной дружбой.
Малек-Адель – «герой посредственного романа M-me Cottin» (прим. Пушкина). Коттень Мария (1770 – 1807) – французская писательница. Герой ее романа «Матильда, или Крестовые походы» (1805) был идеалом романтических барышень.

Де Линар – «герой  прелестной повести баронессы Крюднер» (прим. Пушкина). Крюднер Юлия (1764 – 1824) – автор французского романа «Валери, или Письма Гюстава де-Линара к Эрнесту де-Г» (1803).

Вертер – герой романа Гете «Страдания молодого Вертера» (1774).

Грандисон – герой одноименного романа (1754) английского писателя Самуила Ричардсона (1689 – 1761).

Х. Кларисса – героиня романа Ричардсона «Кларисса Гарлоу (1748).

Юлия – героиня романа Ж.-Ж.Руссо «Юлия, или Новая Элоиза» (1761).

Дельфина – героиня романа французской писательницы г-жи де Сталь «Дельфина» (1802).

У. Итак, Татьяна влюбилась. Почему?  Почему она с вниманием читает «сладостные романы»?

Д. …

Строфы XI – XIV
Комментарии

XI –XII. Строфы посвящены сопоставлению моралистических романов XVIII в. с романами эпохи романтизма.

XII. «Британской музы небылицы…» - романтизм в значительной мере воспринимался как «английское» направление.

Вампир – герой романа «Вампир», фрагмент которого был написан Байроном (1819), а позже на тот же сюжет написал роман Полидори и напечатан под именем Байрона. Байрон потребовал, чтобы Полидори раскрыл в печати свое авторство, а сам опубликовал написанный им самим фрагмент, чтобы читатели могли убедиться в отличии байроновского текста от опубликованного Полидори.

Мельмот – герой романа «Мельмот-скиталец» английского писателя Ч.Р.Матюрина (Метьюрина) (1782 – 1824).

Вечный жид – в Новом завете еврей Агасфер, оскорбивший Христа и осужденный вечно скитаться на земле. Здесь, вероятно, имеется в виду роман Льюиса (1775 – 1818) «Амврозио, или Монах», считавшийся в России принадлежащим перу английской писательницы Анны Радклиф (1764 – 1823).

Корсар – герой одноименной поэмы Байрона.

Сбогар – герой романа Ш.Нодье «Жан Сбогар» (1818), вождь разбойничьей шайки, устанавливающей имущественное равенство путем грабежа.

XIII. «И, Фебовы презрев угрозы…» - древнегреческий бог поэзии, водитель муз  Феб (Аполлон) воспринимался как символ искусства классицизма, враждебного романтизму.

У. Почему герои романов тревожатТатьяну?

Д. …

Строфы XV - XLV
Комментарии.

XXII. «Оставь надежду навсегда…» - строка из первой части «Божественной комедии» («Ад») Данте, надпись над входом в ад.

XXVII. «Благонамеренный» - журнал, издававшийся 1818 – 1826гг поэтом-сатириком Александром Ефимьевичем Измайловым (1779 – 1831). Журнал был мишенью насмешек Пушкина.

XXVIII. «С семинаристом в желтой шале…» и «академик в чепце» - ученые женщины.
XXIX. «Как Богдановича стихи…» - имеется в виду поэма И.П.Богдановича (1743 – 1803) «Душенька», в основе которой - древнегреческий миф о любви Амура и Психеи.

Парни Эварист (1753 – 1814)  – французский поэт, автор любовных стихотворений.

ХХХ. «Певец пиров и грусти томной…» - поэт Евгений Абрамович Баратынский (1800 – 1844).

«Но посреди печальных скал…» - Реминисценция из стихотворения Баратынского «Финляндия»:

Громады вечных скал, гранитные пустыни,

Вы дали страннику убежище и кров!»

«Один, под финским небосклоном…» - Намек на то, что Баратынский вынужден был в это время служить унтер-офицером в Финляндии.

XXXI. Фрейшит – опера немецкого композитора Вебера (1786 -1826) «Вольный стрелок» (1821), в период создания главы была популярной новинко.

XXXII. Облатка – маленький кружок из бумаги, смазанный сухим клеем; употреблялся в старину для запечатывания писем.

XXXVIII. Куртины – цветочные клумбы.

Кусты сирен – старая форма вместо «кусты сирени».

XLI. «И погулять и отдохнуть: / Докончу после как-нибудь…» - Реминисценция заключительных стихов 4-й песни «Орлеанской девственницы» Вольтера:

Но мне пора, читатель, отдохнуть;

Мне предстоит еще немалый путь».

У. Почему Пушкину пришлось оправдывать Татьяну, написавшую Онегину письмо?

Д. …

Итоги обсуждения первых трех глав. В первых трех главах Пушкин дает развернутую экспозицию, в которой характеризует главных героев, и завязку основной сюжетной линии «Онегин – Татьяна».

Особенностью композиции романа является образ рассказчика, выступающего то как РП, то как ЛГ, который делится с читателями своими мыслями и чувствами в лирических отступлениях, часто внешне не связанных с развитием действий, а то даже как РГ - друг Онегина.

Задание на дом. Прочитать главы 4-6 из романа «Евгений Онегин».

Урок 25
Главы четвертая - шестая

Вопросы для проверки домашнего чтения.

1. Какие черты Онегина раскрываются в сцене объяснения и как их оценивает Р?

2. Как оценивает Р поэзию Ленского?

3. Какова роль сна Татьяны в структуре романа?

4. Почему Онегин не отказался от дуэли?

5. Какие два удела могли ожидать Ленского, по мнению Р? Какой из них, по вашему мнению, более реален и почему?

Глава 4

Строфы VII - XIV
Комментарии.
VII. Ловлас – герой романа Ричардсона «Кларисса Гарлоу»; имя его стало нарицательным именем дамского угодника, волокиты.

Красные каблуки и величавые парики носили франты в XVIII веке.

X. Вист – карточная неазартная игра.

XIII. Блестки мадригальные – пустые любезности, комплименты.

XIV. Гименей – древнегреческий бог брака.

У. Как ответил Онегин на письмо Татьяны?

Д. …

Строфы XVIII – XXII
Комментарии.

XVIII. Недоброхотство – недоброжелательство.

XIX. Чердак – литературно-театральный салон драматурга Шаховского.

«Клевета…враля…» - глупая, оскорбительная для Пушкина сплетня, пущенная в ход вралем - отставным офицером, картежником Федором Ивановичем Толстым, прозванным «Американцем» (1782 -1846).

У. В строфах XVIII – XXII ЛГ вступает в прямой диалог с читателем. Как он оценивает ответ Онегина Татьяне? Что еще волнует ЛГ, о чем он спешит поговорить с читателем?

Д. …

Строфы XXIII – XXIV
Комментарии

XXIII. «Так одевает бури тень / Едва рождающийся день…» - реминисценция из поэмы Баратынского «Эда», где героиня «увядает», потому что ее соблазнил злодей:

Что ж изменить ее могло?

Что ж это утро облекло

И так внезапно в сумрак ночи?»

У. «Что было следствием свиданья?»

Д. …

Строфы XXV-  XXXV
Комментарии

XXVI. Шатобриан Рене (1768 – 1848) – французский писатель и политический деятель.

XXVII.»Надгробный камень, храм Киприды…» - аллегорический рисунок: «Любовь до гроба». Киприда – Афродита, по имени посвященного ей храма на Кипре.

«Или на лире голубка…» - Лира – символ поэзии. Голубок – птица богини любви Венеры. Аллегорический рисунок означает: «Поэзия служит любви».

XXVIII – XXIX. Выделенные курсивом стихи – включение «чужой речи», поэтические клише, бытующие в провинциальной среде.

«Стихи без меры…» – без соблюдения стихотворного размера.

XXX. Толстой Федор Петрович (1783 – 1873 )– современный Пушкину гравер, медальер, художник, скульптор.

Мадригал – здесь: комплимент в стихах, лирический жанр салонной и альбомной поэзии».

XXXI. Языков Николай Михайлович (1803 -1847) – поэт-романтик.

XXXII. Критик строгой. – В.К.Кюхельбекер, призывавший в одной из своих статей вернуться от унылых элегий к оде.

Труба, личина и кинжал – Труба, личина (маска) и кинжал в классическом искусстве были символами Мельпомены, музы трагедии.

XXXIII. Сатирик – И.И.Дмитриев (1760 – 1837), высмеявший в сатире «Чужой толк» (1795) хитрого лирика - поэта-одописца, писавшего свои хвалебные оды с целью приобрести благосклонность сильных мира сего.

У. Что вы можете сказать об Ольге и Ленском? Об отношении Р к поэзии вообще и поэзии Ленского в частности?

Д. …

Строфы XXXVI - LI
Комментарии

XXXVI. XXXVII. Анахорет – отшельник, человек, живущий в уединении.

«Певцу Гюльнары подражая, сей Геллеспонт переплывал…» - Певец Гюльнары – Байрон, Гюльнара – героиня поэмы «Корсар». Геллеспонт – древнегреческое название Дарданельского пролива, который Байрон переплыл в 1810г.

XLIII. Прадт Доминик (1759 – 1837) – французский публицист, придворный священник Наполеона.

W.Scott – Скотт Вальтер (1771 – 1832) – английский писатель романист и поэт.
XLV. «Вдова Клико», «Моэт». «Аи» - лучшие сорта шампанских вин.

Иппокрена – источник поэтического вдохновения в древнегреческой мифологии.

Лепт – лепта, мелкая греческая монета; подаяние.

XLVII. «Пора меж волка и собаки…» - французское выражение, обозначающее вечерние сумерки.

L. Гимен (Гименей) - древнегреческий бог брака.

Лафонтен Август (1759 – 1831) – второстепенный немецкий романист, пользовавшийся в конце XVIII в. успехом.

У. Что еще мы узнаем об Онегине и Ленском? И что всё же важнее для Р-поэта: «хладный ум» или «сердечная нега»?

Д. …

Итог обсуждения главы. Продолжается развитие действия: после нравоучительной проповеди Онегин перестает ездить к Лариным, Татьяна увядает, Ленский, ослепенный своей любовью, не замечает изменен6ий в поведении своего друга, не чувствует страданий Татьяны, и уговаривает Онегина поехать на именины Татьяны.

Особое значение приобретают лирические отступления, в которых ЛГ высказывает свое отношение к литературным проблемам.

Глава пятая. 1826г.

Эпиграф
У. Эпиграф к этой главе Пушкин взял из баллады Жуковского «Светлана»: «О, не знай сих страшных снов / Ты, моя Светлана!» Какова его роль? 

Д. …

Строфы I –IV
Комментарии

III. Другой поэт – П.А.Вяземский, написавший стихотворение «Первый снег».

Певец Финляндки молодой – Баратынский.

IV. Мужьев – простонародная форма слова указывает на «плавающую точку зрения», «переплывание» точки зрения от образованного Р к простым гадающим служанкам.

У. Какие чувства вызывает зима у Р и его любимой Татьяны?

Д. ..

Строфы V – X
Комментарии.

VII. Святки зимние - 25 декабря – 6 января. Зимние святки – праздник, в ходе которого совершается ряд обрядов магического свойства, имеющих целью повлиять на будущий урожай и плодородие, на обилие детей и семейное счастье. Святки – время поиска  суженых и первых шагов к заключению будущих браков. В доме Лариных святочные обряды выполнялись во всей их полноте. Святочный цикл включал, в частности, посещение дома ряжеными и всевозможные гадания. Пушкин отобрал те обряды, которые были наиболее тесно связаны с душевными переживаниями влюбленной Татьяны.

VIII. Во время Святок различали «святые вечера» (25 -31 декабря) и «страшные вечера» (1-6 января). Гадания Татьяны проходили в страшные вечера.

К песням Пушкин сделал примечание: «»Зовет кот кошурку / В печурку спать». Предвещание свадьбы; первая песня предрекает смерть».

IX. «Как ваше имя?» - «Таким образом узнают имя будущего жениха» (Прим. Пушкина). Здесь Пушкин столкнул романтические ожидания героини и простонародное имя «Агафон». Хотя сам Пушкин считал это имя «сладкозвучным».

X. Лель – как считали в то время, бог любви у древних славян.

«Девичье зеркало лежит…» – Во время святочного гадания «на сон» под подушку кладут различные магические предметы. Сред них зеркало занимает первой место.

У. Какие гаданья совершила Татьяна, а от какого она отказалась и почему?

Д. …

Строфы XI – XXIV
Комментарии.

XII. Медведь – в сказках выступает как хозяин леса, враждебный людям, связан с водой; в свадебных обрядах в основном выступает как «добрый» персонаж. У Пушкина – медведь – «кум» Онегина, он помогает Татьяне пербраться через реку.

«Перебралась через ручей…» - переправа через реку – символ женитьбы в свадебной поэзии.

XVI – XVII – В этих строфах изображается свадьба в дьявольском мире. Свадьба эта – одновременно и похороны («Как на больших похоронах»).

XXI. Аврора – в древнеримской мифологии богиня утренней зари.

XXII.Виргилий (70 -90 до н.э.) – древнеримский поэт, автор «Энеиды».

Расин Жан (1639 – 1699) – французский драматург, корифей французского классического театра.

 Сенека (ок. 4г. до н.э. – 65г. н.э.) – римский философ и писатель, проповедовавший твердость и мужество в житейских испытаниях.

Мартын Задека – вымышленное лицо, якобы жившее в XI в. Его авторству приписывается книга, по которой узнавали судьбу.

Халдейский мудрец – в средние века так называли гадальщиков и предсказателей (по имени древнего восточного государства Халдеи, иначе Вавилона, жрецы которого славились умением гадать по звездам).

XXIII. «Мальвина» - многотомный роман французской писательницы Коттен.

Петриада – эпические поэмы о ПетреI, написанные в духе классицизма.

Мармонтель – французский писатель XVIII века, автор растянутых и скучных «Нравоописательных рассказов».

У. Гадание «на сон» - опасное магическое действие, в ходе которого гадающий вступает в общение с нечистой силой. Но Татьяна от него не отказывается и кладет под подушку магический предмет – зеркало.

Какую роль в замысле автора играет сон Татьяны?

Д. …

У. Сон связывает события предшествующих глав с драматическими событиями шестой главы. 

Сон Татьяны – сплав сказочных и песенных образов со святочными и свадебными обрядами.

Строфы XXV – XLV
Комментарии.

XXVI. В этой строфе Пушкин выводит известных литературных героев, упоминание о которых должно было оживить в сознании читателей целый художественный мир: Гвоздин – Гвоздилов из «Бригадира» Фонвизина; Скотинины из «Недоролся» Фонвизина; Буянов - герой поэмы «Опасный сосед», написанной дядей Пушкина, В.Л.Пушкиным.

XXVII. Трике  фамилия образована Пушкиным от французского «Битый палкой».

Reveillez-vous, belle endormie («Проснись, прекрасная» - франц.) – популярное произведение французского драматурга и автора романсов и куплетов Дюфрени (1648 – 1724)

XXXII. Блан-манже – желе из сливок или миндального молока.

Цимлянское – донское шипучее вино, по имени станицы Цимлянской.

Зизи – детское и домашнее имя Евпраксии Николаевны Вульф (1810 – 1883), дочери помещицы П.А.Осиповой, приятельницы Пушкина и его соседки по Михайловскому.

Фиал – кубок, бокал.

XXXV. Бостон, ломбер – карточные игры.

XXXVI. 
Роберт (роббер) – партия в карточной игре в вист.

XL. Альбан(Альбани) Франческо (1578 – 1660) – итальянский художник XVII века Альбани, ценился за изящество и тщательную отделку своих картин.

XLII.I XLIV. Пошлый мадригал – «обыкновенный, ничем не примечательный, заурядный» (Словарь языка Пушкина); здесь: комплимент.

Котильон – старинный танец, которым заканчивался бал.

У. Почему Онегин решил поухаживать за Ольгой? Как на это отреагировал Ленский?

Д. …

У. Обратите внимание на последнюю строфу. От чьего лица ведется повествование? Чья точка зрения в нем представлена?

Д. Здесь «плавающая точка зрения»: речь Р, а точка зрения  Ленского.

Итог обсуждения главы. Сон Татьяны  предвещает несчастье. И в самом деле раздраженный Онегин клянется «Ленского взбесить / И уж порядком отомстить» за то, что он уговорил его приехать на именины. В результате Ленский «в негодовании ревнивом» покидает бал с твердым намерением вызвать Онегина на дуэль.

Глава шестая. 1826.

Эпиграф
У. Эпиграф главы «Там, где дни облачны и кратки, / Родится племя, которому умирать не больно» взят Пушкиным из книги Франческо Петрарки (1304 – 1374) «На жизнь мадонны Лауры». Какова роль эпиграфа?

Д. …

Строфы I – XXIII
Комментарии

IV. «И даже честный человек…» - цитата из «Кандида» Вольтера.

«Так исправляется наш век!» - цитата из поэмы «Гражданская война в Женеве» Вольтера.

V. Сажень – 2,134м.

«Раз в настоящем упоеньи…» – игра слов: «упоенье битвы», а здесь означает, что Зарецкий был пьян.

Регул – римский полководец III в. до н.э. Имеется в виду легенда о том, что Регул, взятый карфагенянами в плен и отправленный ими с предложениями Ира в Рим, советовал сенату продолжать войну, после чего добровольно вернулся в Карфаген, откуда был отпущен под честное слово и где его ожидала мучительная смерть.

«…у Вери» - прим. Пушкина: «Парижский ресторатор».

VII. «Под сень черемух и акаций…» - ироническая реминисценция из стихотворения Батюшкова «Беседа муз»:

Пускай и в сединах, но с бодрою душой,

Беспечен, как дитя всегда беспечных Граций,

Он некогда вздохнет в сени густой

Своих черемух и акаций».

«Капусту садит, как Гораций…» - Гораций Флакк (65 -8 до н.э.) - римский поэт, удалившись после участия в гражданской войне в подаренное ему Меценатом имение, воспевал в стихах сельскую простоту жизни. «Сажать капусту» - французская поговорка, означающая «вести сельскую жизнь».

VIII. «…осклабя взор…» - т.е. улыбнувшись, употребляется в высоком стиле, здесь употреблено иронически.

XI. «И вот общественное мненье!» - цитата из монолога Чацкого.
XII. «И вот сосед велеречивый…» - цитата из поэмы В.Л.Пушкина «Опасный сосед».

XX. «Как Дельвиг пьяный на пиру…» - Дельвиг Антон Антонович (1798 – 1831) – лицейский друг Пушкина. Спокойный и уравновешенный, Дельвиг в узком кругу на дружеских пирушках выступал с поэтическими импровизациями. В прижизненных изданиях вместо имени Дельвига было напечатано «Д.», и, следовательно, было понятно только самым близким друзьям.
XXI – XXII – элегия имеет насквозь цитатный характер, распадаясь на знакомые читателю штампы и обороты. Например: «Куда же дни златые скрылись» (приписываемые И..Крылову), «Куда, куда вы удалились?» (анонимное), «Что несешь мне, день грядущий?» (Кюхельбекер) и пр.

XXIII. «Так он писал  т е м н о  и  в я л о…» - намек на оценку элегической поэзии Кюлеьбекером.

У. Какие мысли и чувства испытывают Онегин и Ленский перед дуэлью? Почему Онегин не отказался от дуэли? С какими чувствами писал Ленский свои стихи «Куда, куда вы удалились…»? Какие чувства и почему вызывает эта элегия у Р?

Д. …

Строфы XXIV – XLVI
Комментарии

XXIV. Веспер – здесь: утренняя звезда Венера.

XXV. Лепаж – оружейный мастер.
XXXI. Стихи 10 – 14 – демонстративно сгущение элегических штампов.

XLIV. «Мечты, мечты, / Где ваша сладость?» – точная автоцитата первых строк лицейского стихотворения «Пробуждение».

У. Какие два удела могли ожидать Ленского, по мнению Р? Какой из них, по вашему мнению, более реален?

Д. …

У. Какова роль заключительных строф, содержащих лирическое отступление?

Д. …

Итоги обсуждения четвертой - шестой глав. В этих главах происходят основные события по сюжетным линиям «Онегин – Татьяна» и «Онегин – Ленский», раскрывающие душевные качества главных героев.

Обогащается своеобразный образ РП, который использует прием «плавающей точки зрения», а в лирических отступлениях проявляется ЛГ, выражающий не только открытые оценки героев, но и размышления о процессе развития литературы.

Задание на дом. Прочитать главы 7-8 из романа «Евгений Онегин».
Выполнить задания 15,16  в тетради №1.

Задание 15

В. Г. Белинский считал Онегина «эгоистом поневоле», трагически зависящим от светской «среды».

Ф. М. Достоевский в «Пушкинской речи» (1880) охарактеризовал Онегина как тип европейского гордеца.

Что вы думаете по этому поводу?
Задание 16

Для В. Г. Белинского Татьяна – «колоссальное исключение» в пошлом мире, женщина, способная разорвать с предрассудками. Но он никак не мог принять отказ Татьяны от любви.

Ф. М. Достоевский в «Пушкинской речи» (1880), наоборот, восхитился сочетанием нравственной силы и христианского смирения, проявленными, по его мнению, Татьяной.

Что вы думаете по этому поводу?

Урок 26
Главы седьмая – восьмая

Вопросы для проверки домашнего чтения.

1. Какие выводы об Онегине сделала Татьяна после того, как прочитала книги из его библиотеки?

2. Почему Татьяна вышла замуж?

3. Почему Татьяна не поверила в искренность чувств Онегина?

4. Почему Пушкин бросил своего героя в «В минуту, злую для него»?

5. Ваше отношение к Онегину.

Глава седьмая. 1827 – 1828.

У. Пушкин к этой главе поместил три эпиграфа. Первый – из стихотворения Дмитриева «Освобожденная Москва. Второй – из поэмы Баратынского «Пиры». Третий – диалог из комедии Грибоедова «Горе от ума»:

С о ф и я

Гоненье на Москву. Что значит видеть свет!


Где ж лучше?

Ч а ц к и й



Где нас нет.

Почему Пушкин поместил не один, а три эпиграфа к этой главе?

Д. …

У. Сравните эмоциональный тон всех трех цитат.

Д. У Дмитриева ЛГ говорит возвышенным стилем, у Баратынского – более домашний стиль, а у Грибоедова бытовой иронический диалог.

У. Противопоставление цитат основано и на том, что стихи Дмитриева – образец официальной поэзии, а постановка комедии Грибоедова в те годы была запрещена. 

Противоречивость эпиграфов соответствует противоречивости композиционных частей главы: сначала возвышенное отношение Р к Москве и ее роли в истории России, а затем бытовая зарисовка московской жизни.

Строфы I – IV
Комментарии

IV. Эпикуреец – от имени древнегреческого философа Эпикура, учившего, что человек должен руководствоваться в своих поступках стремлением к счастью.
Левшин (Лёвшин) Василий Алексеевич (1746 – 1826) – писател, фольклорист, экономист. Школы Левшина птенцы» - поместные дворяне, сельские хозяева.

Приам – царь Трои, один из героев поэмы Гомера «Илиада», отец многочисленного семейства.

На долгих – на своих лошадях, которые не сменялись во все время пути и тащились очень медленно.

У. Не взирая на заявленную тему Москвы в эпиграфах, Пушкин далеко не сразу обращается к теме Москвы. О чем же сначала спешит сообщить его рассказчик читателю и кто он?

Д. Он – ЛГ и выражает свое отношении к весне.

Строфы V.  – XXV
Комментарии

V. Выписная – выписанная из-за границы.

XIII. Наперсник – друг.

XVII, Канапе – диван.

XIX. «И столбик с куклою чугунной…» - статуэтка, изображающая Наполеона.

XX. Пилигрим – странник, путешественник.

XXII. «Певца Гяура и Жуана…» - Речь идет о Байроне, котором принадлежат поэмы «Гяур» и «Джон-Жуан».

XXIV. «Москвич в Гарольдовом плаще…» - имеется в виду главный герой поэмы Байрона «Паломничество Чайльд Гарольда».

У. Каким предстал перед Татьяной Онегин после того, как она прочитала книги из его библиотеки? Правильно ли она его поняла?

Д. …

Строфы XXVI – LV
Комментарии

XXVI. Праздные места – здесь: вакантные.
XXVII.Цирцея – волшебница, персонаж «Одиссеи» Гомера, здесь: кокетка.

XXXII. Возок боярский – экипаж, составленный из кузова кареты, поставленного на сани.
Форейтор – кучер, который при запряжке цугом, то есть в несколько пар, сидел верхом на одной из передних лошадей. Форейтор бородатый – свидельство патриархального уклонения Лариных от требований моды: форейтор должен был быть мальчиком крошечного роста.
XXXIII. «По расчислению философических таблиц…» - Имеется в виду труд французского математика и экономиста Ш.Дюпена (1784 – 1873), в котором приводятся статистические таблицы экономики различных европейских стран.

XXXIV. Циклопы – здесь: кузнецы.

XXXV. Автомедоны – здесь: ямщики (Автомедон – имя возницы Ахиллеса в «Илиаде» Гомера).

Прогоны -  плата за проезд на почтовых (казенных) лошадях.

XXXVI. «Ах, братцы! Как я был доволен…» - имеется в виду въезд Пушкина в Москву из ссылки в Михайловское утром 5 сентября 1826г.

XXXVII.Петровский замок – Петровский дворец, выстроенный Казаковым в 1776г. находился в 3 верстах от Тверской заставы на Петербургском тракте и был местом остановки императора и его свиты при приезде из Петербурга. Ларины въезжали в Москву по Петербургскому тракту.

XXIX. «У Харитонья в переулке…» - близ церкви св.Харитона у Чистых прудов.

XL. У Симеона – вблизи церкви св.Симеона.

Сочельник – день накануне праздников Рождества и Крещения.

XLV. Клуб – привелигированный закрытый Английский клуб.

XLIX. Архивны юноши – архивными юношами Пушкин называет молодых людей из московского дворянского общества, служивших в архиве министерства иностранных дел; они считались умственным «цветом» столицы.

Вяземский П.А. – поэт и критик, близкий друг Пушкина.

L. Строфы противопоставлена «театральным» строфам первой главы: вместо апофеоза русского театра в ней дана картина упадка. 

Мельпомена – в древнегреческой мифологии одна из девяти муз, покровительница трагедии, Талия – покровительница комедии, Терпсихора – покровительница танцев и пения.

Трубки – род театрального бинокля.

LI. Собрание – Московское благородное собрание, где устраивались балы.

LV «…классицизму отдал честь…» - Пушкин высмеивает «правила» классицизма, согласно которым эпические поэмы должны начинаться словом «пою» и указанием предмета воспевания.

У. С какой целью Пушкин поместил в этой главе отступление о Москве?

Д. …

У. Какова роль последней строфы?

Д. …

Итоги обсуждения седьмой главы. Основное в этой главе - попытка Татьяны понять Онегина, представить себе его внутренний мир ,интересы, мысли и чувства. Эта душевная работа меняет и саму Татьяну – она становится мудрее, взрослеет, перерастает свои романтические представления об Онегине. Задумывается о глубине и силе его характера, у нее даже возникает мысль «Уж не пародия ли он»?

У. Как вы думаете, пародией на кого ей представляется Онегин?

Д. На героев ее любимых романтических историй.

Глава восьмая.1829 -1830.

У. В качестве эпиграфа к последней главе романа Пушкин взял строки из стихотворения Байрона «Прощай, и если навсегда, то навсегда прощай». Зачем?

Д. Такой эпиграф задает эмоциональный тон главы – прощание навсегда.

У. Но кто и с кем прощается?

Д. ...

Строфы I – XXIX
Коммментарии
I. «В те дни, когда в садах Лицея / Я безмятежно расцветал…» - автореминисценция из популярного тогда стихотворения «Демон»:

В те дни, когда мне были новы

Все впечатленья бытия…»

Апулей (ок. 125 г. н. э. - ?) – римский писатель, автор изобилующего любовными сценами романа «Золотой осел».

Цицерон Марк Туллий (I в. до н.э.) – римский государственный деятель, писатель и оратор.

IV. Ленора – героиня одноименной баллады немецкого поэта Бюргера, неоднократно переводимая на русский язык. В балладе Ленора скачет на коне с мертвым женихом.

Таврида – древнее название Крыма.

Нереида – в древнегреческой мифологии нимфа, дочь бога моря Нерея; здесь – море.

V. Речью богов назывался в классической литературе язык поэзии.

VI
VII. Олигархические беседы – беседы избранного круга общества.

VIII. Мельмот – герой романа «Мельмот-скиталец» английского писателя Ч.Р.Матюрина (Метьюрина) (1782 – 1824).

Квакер – член  христианской протестантской религии, основанной в XVII веке в Англии.

Ханжа – лицемер, прикрывающийся показной набожностью.

XIV. Шишков Александр Семенович (1754 – 1841) – писатель, боровшийся против употребления иностранных слов в русском языке.

XVI. Нина Воронская – выдуманный персонаж, вопрос о прототипе которого вызывает разногласия комментаторов.

Клеопатра (69 -30г. до н.э.) – египетская царица, славившаяся своей красотой.

XXV. Вензель – золотой, осыпанный бриллиантами знак, выдававшийся в награду фрейлинам (придворным дамам).

XVI. Проласов – выдуманный персонаж.

St.-Pries – граф tСен-При Эммануил(1803 – 1828) – сын французского эмигранта; был популярен в обществе как талантливый карикатурист.

Вербный херувим – фигурка ангела из воска, продававшаяся на «вербных базарах».

XXVIII. Морфей – древнегреческий бог сна.

У. Глава начинается очередным лирическим размышлением. О чем думает ЛГ?

Д. …

У. Какое впечатление произвела на Онегина Татьяна?

Д. …

Строфы XXX – XXXVIII
Комментарии

XXX. Пени – упреки.

Боа – длинный узкий шарф из пушистого меха или перьев.

Пестрый полк ливрей – толпа лакеев.

XXXV. Гиббон Эдуард (1737 -1794) – английский историк.

Манзони (Манцони) Александро (1785 – 1873) – итальянский поэт и писатель, романтик.

Гердер Иоганн Готфрид (1744 – 1803) -  немецкий поэт и ученый.

Шамфор Себастьян-Рок-Никола (1741 – 1794) – французский писатель, бытописатель, мастер афоризмов.

Madame de Stael (Луиза Жермена де Сталь) (1766 – 1817) - французская писательница.

Биша Мари-Франсуа-Ксавье (1771 – 1802)– французский медик, автор многих сочинений по анатомии и физиологии.

Тиссо – не ясно: имеется в виду французский медик Тисссо Симон-Андрэ (1728 – 1797), написавший ряд популярных тогда работ по медицине, или малоизвестный литератор Тиссо Пьер Франуса (1768 – 1854).

Бель (Бейль)Пьер (1647 – 1706) – французский философ XVII века, учивший, что сомнение является залогом установления истины.

Фонтенель Бернар Бовье (1657 – 1757) – французский писатель и философ, автор «Разговоров о множестве миров», русский перевод которых в XVIII веке был запрещен синодальной цензурой.

XXXVII. Фараон – азартная карточная игра.
XXXVIII. Магнетизм – здесь: гипноз, внушение.

Стихов российских механизм – см. глава первая, I,V: «Не мог он ямба от хорея / Как мы ни бились, отличить».

У. Какие душевные качества Онегина раскрываются в его письме к Татьяне? Сравните письма Онегина и Татьяны: в чем сходство, в чем различие?

Д. …

У. Что и с какой целью стал читать Онегин? Как это его характеризует?

Д. …

Строфы XXXIX – LI
Коммментарии

XXXIX. Камелек – камин.

L. Спутник странный – Онегин.

Верный идеал – Татьяна.

Магический кристалл – стеклянный шар, употреблявшийся при гадании.

LI. Сади (Саади) (между 1203 и 1210 – 1291) –иранский поэт.

У. Свидетельствует ли отповедь Татьяны о том, что она правильно поняла чувства Онегина?

Д. …

У. Почему Р-поэт оставляет своего героя «в минуту, злую для него»?

Д. …

У. В романе как будто отсутствует традиционная развязка. Так ли это?

Д. …

У. Можно полагать, что эпизод последней встречи Татьяны и Онегина – кульминация, и тогда, действительно, развязка отсутствует. А можно считать, что этот эпизод – развязка, так как Онегин и Татьяна окончательно и навсегда расстались, недаром же Пушкин эпиграфом последней строфы делает слова о прощании навсегда.

Как бы то ни было, но жизнь главного героя на этом не заканчивается. Что его ждет в будущем? Пушкин показал читателем возможные два пути Ленского, если бы он не был убит. Теперь Онегин «убит» отказом Татьяны. Что он будет делать дальше? Если развязка действительно есть, значит, роман закончен, а, следовательно, автор считал, что он написал об Онегине достаточно, чтобы читатель мог представить себе дальнейшую судьбу герою. Какова она, по-вашему мнению?

Д. …

У. Белинский предполагал две возможности: « Воскресила ли его страсть для нового, более сообразного с человеческим достоинством страдания? Или убила она все силы в душе его, и безотрадная тоска его обратилась в мертвую, холодную апатию?» А вы как думаете?

Д. …

У. Единственное, что мы точно знаем, это то, что в дошедших до нас фрагментах первых строф десятой главы  описаны исторические события и деятельность тайных обществ, предшествовавших декабрьскому восстанию.

Какими мыслями посчитал необходимым поделиться с читателями Р-поэт в самом конце романа?

Д. …

У. Теперь давайте проверим, как вы выполнили в тетради № 1 задания 15 и 16.

Ученики вместе с учителем обсуждают результаты домашней работы.

Общие выводы.

После первичного прочтения «Евгения Онегина», думаю, вы поняли, что роман в стихах Пушкина – очень сложное и глубокое произведение. К нему мы еще раз вернемся позже, а пока сделаем некоторые предварительные выводы.

Читая роман, нужно помнить, что Пушкин начал писать его в 1823 году, еще будучи молодым человеком, сочинял его долгие годы, в течение которых поэт менялся и мудрел. В эти годы Пушкин в своем творчестве шел от романтизма к реализму, что не могло не отразиться и в этом романе.

Роман в стихах похож по жанру на роман Байрона «Дон Жуан», об этом писал сам Пушкин. Но он указывал и на существенное отличие. Это не любовно-авантюрный роман с галантными приключениями. Это –общественно-бытовой роман, в котором огромное место занимает лирическое начало, сочетаются лирическая и эпическая стихии.

В истории литературы Онегин рассматривался как герой, открывающий список «лишних людей». Этот термин получил широкое распространение лет двадцать спустя после публикации «Евгения Онегина» с появлением «Дневника лишнего человека» Тургенева (1850). Но это слово в применении к Онегину уже появилось у самого Пушкина. В одном из вариантов Онегин на петербургском светском рауте «как нечто лишнее стоит».
� Чаадаев Петр Яковлевич (1794–1856) – офицер лейб-гвардии гусарского полка, человек широкого образования, вольнолюбивых взглядов, до ссылки Пушкина был его близким другом.


� Ермолай Федорович – муж А. П. Керн.


� Вульф – друг Пушкина, сын его соседки и приятельницы, помещицы с. Тригорское П. А. Осиповой.


� Рифей – древнее название Уральского хребта.


� Фелица – так Державин назвал Екатерину II в своей знаменитой оде “Фелица”, посвященной императрице. Это имя Державин взял из «Сказки о царевиче Хлоре», написанной Екатериной II.


� Я воздвиг памятник (лат.) – начальные слова оды Горация.


2 Александрийский столп – гранитная колонна на Дворцовой площади в Петербурге, сооруженная в память Александра I. в 1834 г. Пушкин, не желая присутствовать на торжестве ее «освещения», уехал из Петербурга.











� Ц и т е р а (Кифера) – остров в Древней Греции, центр культа Афродиты.


� Не презирай сонета, критик. Вордсворт (англ.).


� Т в о р е ц  М а к б е т а – Шекспир.


� К а м оэ н с – португальский поэт.


� В основу комментариев к роману  положен комментарий Ю.М.Лотмана «Роман А.С.Пушкина «Евгений Онегин». Комментарий. Пособие для учителя. Л., 1980.


� Dandy – франт.
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